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A saar-vidéki 
népszavazás előtt

,,'A kör négyszögesítése" — nyékét, amelyeket a francia 
így jellemezte a londoni Times kormány fűzött hozzájuk. A 
október 6-i számának vezér- francia miniszterelnöknek 
cikkében azokat a nehézsége- ugyanis nem sikerült elérnie 
két, amelyek a Saar-kérdés olyan közös francia—nyu-at-
„európai“ alapon történő meg­
oldásának útjában állnak. A 
tekintélyes angol lap szemle- 
írójának és a nyugati kom­
mentátorok seregének A d e-

német nyilatkozat közzétételét, 
amely feltétel nélkül helyesel­
te volna a Saar-vidék úgyne­
vezett „európai statútumát" és 

főleg — amely felhívta vol-
n a u e r bonni kancellár és na a Saar-vidék lakosságát,
F a u r e francia miniszterelnök 
október 5-i luxemburgi talál 
kozó ja adott alkalmat, hogy val. 
ismételten tollúkra tűzzék a 
hosszú évek óta vajúdó Saar- 
kérdés egész problematikáját.
Ezen a találkozón a két kor­
mányfő külügyminisztereik 
részvételével megbeszélést 
folytatott a saar-vidéki hely­
zetről.

hogy szavazzon erre a küszö­
bönálló népszavazás alkalmá-

A luxemburgi találkozó a 
francia vezetőkörök szempont­
jából tehát a szokásos „nézet- 
azonosság" közös fogalmazású 
megerősítésén kívül semmit 
sem eredményezett. De va­
jon miért ragaszkodott a fran-

A francia és a nyugatnémet
államférfiak tanácskozására a 
küszöbönálló október 23-i 
saar-vidéki népszavazás kilá­
tásai vetettek árnyékot. Tud­
valevő ugyanis, hogy a Saar- 
vidék 900 ezer főnyi lakossá-

tanácskozás létrehozásához? 
Talán olyan rosszul áll az 
„európaizálás“ szénája a s..ar- 
vidéki lakosság körében? Nos, 
a nyugati megfigyelők egyön­
tetű véleménye szerint —• na-

, „ Vo1, gyón rosszul! A New York He-ganak ezen a napon kell dón- Tribune saar-vidéki kü-
teme arról, hogy eltogadja-e, 
vagy elutasítja az úgynevezett 
Saar-statutumot. Ez a sza­
bályzat a Saar-vidék „európai- 
zálásának" fügefalevele alatt a

löntudósítójának óvatos becs­
lése szerint is a lakosság i. -— 
60 százaléka szavaz majd az 
„európaizálás’1 ellen. Más meg-

francia saar-vidéki gazdasági SÄlS* 
unió további fenntartásút írja 
elő. A paktum pontosan egy

arányú kudarcot jósolnak. 
Másfelől viszont a bonni ve-

évvel ezelőtt, az akkori fran- zetőkörök magatartásának ket- 
cia miniszterelnök, Mendes- tősségét a jelenlegi helyzetben 
France és Adnauer között le- az határozza meg, hogy 
zajlott hosszas és kemény al- Saar-egyezményt csak suba 
kudozások eredményeképpen alatt és főleg az „európaizá- 
jött létre. lást“ élesen ellenző saar-vidé-

Emlákezetes. hogy a hábo- ki német pártok támogatása 
rús párizsi szerződések tető útján szabotálják, míg a nyil- 
alá hozásánál a saar-vidéki vánosság előtt Adenauer kény­
kérdés különleges szerepet ját- télén az egyezmény mellett át­
szőtt Sokáig úgy látszott, hogy lást foglalni. A bonni kancel- 
a Saar-kérdés rendezettlensége lárt ugyanis köti az az ígé­

rete — s ezt a párizsi ewez- 
mények is előírják —, hogy 
előmozdítja az „európai statú­
tum" jóváhagyását. De még 

került látszat-megegyezésre fontosabb szerepet játszik az a 
jutni.

fogja megbuktatni az egesz 
nyugati unió szervezetét. Vé­
gül is a rendkívül erős angol- 
amerikai nyomás hatására si-

körülmény, hogy Adenauernnk 
tekintettel kell lennie a közel- 

A Saar-vidék hatalmas vas- gb genfi külügyminiszteri ér­
ére és szén kincsei igen jelen- tekezletre, ahol a szövetségi 
tős ipari potenciálja és ricm kancellár minden áron bizto- 
ntolsósorban a német munkás- sítani szeretné a német kér-
kezek százezrei ebben az al­
kuban a kézizálog szerepét ját­
szották. A kézizálogot Ade­
nauer kancellár adta a fran-

hatalmi ellentéteket, de sem­
mit sem oldott meg azokból.

maradt.
Hogy ez mennyire így van,

zötti kapcsolatokat..Ezért 
Times azt javasolja, hogv ne 
várják karbatett kezekkel

arra éppen Adenauer és Faure események alakulását, hanem
mostani luxemburgi találkozó­
ja vet éles fényt. Ezt a megbe 
szélést francia részről követei 
lék, hogy rábírják Adenauert

a Nyugateurópai Unió tagálla 
mai már most tegyenek erő­
feszítéseket a végből, hogy „mi-
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désben elfoglalt álláspontjá­
nak francia támogatását.

A megfigyelők többsége

Saar-vidék „európai statu- képpen lehetne megoldani a 
túrna“ melletti ismételt kiál- j(bl. négyszögesítésének nehéz 
lásra. A luxemburgi megbe- blémáját„. 
szeles után a tárgyalófelek ko-
zös nyilatkozatot adtak ki, Nos, mint tudjuk, ez még ed- 
amelyben állást foglalnak a dig senkinek sem sikerült. S 
Saar-statutum mellett és azok a politikusok sem szám.M- 
hangsúlyozzák az erre vonat- hatnak jobb eredményre, akik 
kozó francia—nyugatnémet a Saar-kérdést az „európaizá-
egyezmény fontosságát. Edgar lás“ hitelét vesztett jel.. nva 
Faure tehát látszólag elérte mögött a francia és a nyugat­
célját. A párizsi megfigyelők német nagytőke érdekeinek 
azonban rámutatnak, hogy a összeegyeztetésével, a francia 
luxemburgi tárgyalások nem és a német nép rovására pro­
váltották be azokat a rémé- hálják „megoldani"!

A tengeritörés gyorsítása 
elősegíti a korai búzavetést

A jövő esztendei még nagyobb ga­
bonatermés érdekében minél előbb cl 
kell vetni a búzát. Október végére 
a megye egész területén be kell fejezni 
az őszi búza vetését. Nagy feladat ez 
és csak úgy hajtható végre, ha gyor­
sul a megyében a betakarítás munká­
ja, elsősorban a tengeri törése, a szár­
vágás és lehordás.

A helyzet az, hogy a tengeritörés­
sel elmaradtunk. Az egész megyében 
tehát egyik legdöntőbb feladatunk a 
tengeritörés meggyorsítása, mégpedig 
úgy, hogy a tengeritöréssel egy időben 
történjen a szárvágás is, összekapcsolva 
a lebontással.

Idejében, jó talajmunkát csak akkor 
tudunk adni az őszi búza alá, ha a ten­
geritörést nyomon követi az eke. Ah­
hoz, hogy ez bekövetkezhessen, nem 
szabad sehol sem halogatni a tengeri­
szár levágását és azonnali elszállítását 
a földekről. Édeskeveset ér az, ha a 
törés után levágják ugyan a tengeri­
szárat, de a tengerikórók végtelen sora 
a kúpokban ott hever a földön, s aka­
dályozza a talajelőkészítés munkáját.

Az állami gazdaságok és termelő- 
szövetkezetek földjein hatalmas ten­
geritáblák vannak még, amelyeken 
meg sem kezdték a törést. A Hajdúbö­
szörményi Állami Gazdaság 160 holdas 
tengeritábláján is csak most kezdődött

meg a munka. Sok helyen, különösen 
termelőszövetkezetekben az tapasztal­
ható, hogy az egész tengeritábla be- 
érését várják. Ez helytelen, mert ahol 
már jelentős területeken törésre kész 
a tengeri, ott nyomban törni kell, időt 
nyernek ezzel is és míg a tábla egyik 
végén törik a beérett tengerit, a másik 
vége is beérik munkavégeztére.

Nem tűrhető semmi tétlenkcdés 
ilyenkor. Ez nagy feladatot jelent úgy 
a termelőszövetkezeti, mint a gépállo­
más! pártszervezetek számára, mert 
harcolniuk kell a maradiság, a „rá­
érünk arra még“ elvet hangoztató ké- 
nyelmeskedőkkel. Meg kell őket győzni 
a munka sürgősségéről.

Mi lesz a betakarítással, a szántás­
vetéssel, ha ránkszakadnak az őszi 
esők? Erre kell gondolni mindenütt és 
úgyszólván éjt nappallá téve dolgozni, 
hogy a betakarítás üteme sokkal gyor­
sabb legyen.

A gépállomásoknak fokozottabb se­
gítséget kell adni a tengeri ^takarítá­
sában, a szárvágás végzésében. Nem he­
lyes az, hogy a gépállomások egész so­
rában még most is a próbálgatása fo­
lyik a tengeriszár levágást gyorsító 
újításoknak. Minden figyelmet erre kell 
most összpontosítani. Adjanak a gép­
állomások igazgatói segítséget, hogy az 
újítások minél hamarabb a gyakorlat- 
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ban megvalósuljanak. Ezen a téren is 
feladata van a pártszervezeteknek, kö­
telességük, hogy jó munkájuk révén 
eredményesen érvényesüljön a párt­
ellenőrzés, az irányítás a mindenkori 
legfontosabb munka végzésére.

Meg kell győzni azokat a termelő­
szövetkezeti vezetőket is, akik tévesen 
értelmezett takarékossági szempontok 
miatt nem veszik igénybe kellő mér­
tékben a gépi munkát és a behordás- 
ban sem alkalmazzák a gépállomások 
vontatóit, teherautóit.

Minden óra nyereséget jelent, ha 
hamarabb kerül földbe a búza, több 
terméssel fizet. Tehát aki most halogat 
az őszi munka dandárjának idején, az 
csak ráfizet jövőre.

A legutóbbi jelentések szerint a bi- 
harkeresztesi járásban a kukoricafölde­
ken 50 százalékban beérett már a ku­
korica, de az éréssel nem tart lépést 
a törés és nagy az elmaradás. Hason­
lóan elmaradt a kukoricatöréssel a 
debreceni járás, itt pedig még kedve­
zőbb a helyzet, mert a termelőszövet­
kezeti földeken a tengeritermés 80 szá­
zaléka már törésre érett.

Az most a feladat, hogy minden időt 
kihasználva, minden fogaterő és gép 
jó kihasználásával gyorsítsuk a megye 
egész területén a kukorica betakarítást 
s a levágott tengeriszáraknak a földek­
ről való lehordását.

Belyxetjelenté »

a polgári járásból
A polgári járás területén 

két község kivételével már 
megtörtént a kenyérgabona 
vetésterületének egyénekre, 
való felbontása.

A búza vetésében a ter­
melőszövetkezetek mutatják 
a jó példát a járás területén. 
Az újszentmargitai Március 
9 a vetés befejezése előtt áll, 
ugyanúgy az ötéves Terv 
Termelőszövetkezet is. Bú­
zavetésének több mint felét 
elvégezte már a tiszacsegel

Kossuth Termelőszövetkezet 
Hiába, hogy a vetőmagel­

látásban a járás területén 
, bökkenők vannak, amit bi­
zonyít az a tény, hogy a gör­
beházi Ságvári és még több 
szövetkezet vetőmag hiányá­
ban nem tudja végezni a ' e- 
tést. Újtikos községben is 
ez a panasz, ahol ugyan ki­
osztottak 640 mázsa búzát, 
de még 260 mázsa vetőmag­
búza nem érkezett meg.

A nagyiétól járásban ellenőrzik 
a gabonavetést

cia nagytőkének, hogy elnyerje azonban azon a véleményen 
a francia nemzetgyűlés hozzá- van — amint azt a DPA nyu- 
járulását a nyugatnémet újra- gatnémet hírügynökség tudó- 
felfegyverzéshez. Ez a paktum sítója megírta, a luxemburgi 
arculcsapása volt mind a né- tárgyalások befejezése után • 
met, mind a francia nép alap- hogy „még a közös nyilatko- 
vető nemzeti érdekeinek, 3Ú- zat sem tud valójában a sza- 
Ivos megsértése a potsdami vazati arányon változtatni 
szerződésnek, amely félreért- Saar-szabályzat javára’1, 
hetetlenül előírja Németország ^ gaar_egyezmény bukásá- 
demokratikus alapokon torteno na]c lehetősége valósággal meg- 
újraegyesítését, beleei tve a a nyugati vezetőkörö-
Saar-vidéket is. két. Ezek a körök nem egészen

A Mendes-France és Ade- három héttel a genfi külügy- 
nauer között egy esztendeje miniszteri értekezlet előtt, 
létrejött kiegyezés azonban most különösen érzékenyek 
csak kendőzte, ideiglenesen át- nyugati „egységnek" legalábo- 
hidalta a rendkívül éles fran- is látszólagos fenntartására, 
cia—nyugatnémet gazdasági és Az európai ^ statútum elvetése

Igen helyesen szervezik a 
gabonavetés munkáját a 
nagylétai járás területén. A 
vetésterület egyénekre tör­
ténő felbontása kellő időben 
megtörtént. Jó módja ez an­
nak, hogy meggyorsuljon a 
vetés munkája és tiszta kép 
alakuljon ki arról, hogyan js 
állunk a gabonavetéssel, hol 
van lemaradás és hová kell

segítséget adni. Az álmosdi 
Táncsics mutatja a jó példát 
a járás dolgozói számára, 
búzavetésének befejezésé­
hez közeledik.

Lemaradtak a vértesi Vö­
rös Sarok, a kokadi Úttörő 
és Lenin termelőszövetkeze­
tek, ahol még csak a talaj­
előkészítő munkát végzik.

Elutaztak Magyarországról 
a japán pariamenti képviselők

Négynapos magyarországi 
látogatás után csütörtö.cón 
éjjel elutazott Budapestről a 
japán parlament három kép­
viselője: Haruzsi Tahara,
Kei Hoasi és Szeido Onisi. A 
Prágába utazó japán vendé­
gek búcsúztatására a Keleti 
pályaudvaron megjelent Ke­
leti Ferenc, az országgyűlés 
külügyi bizottságának elnö­
ke, Mihályfi Ernő népmű­
velési miniszterhelyettes, a 
külügyi bizottság aielnöke,

Kerek Gábor, a Kultúr- 
kapcsolatok Intézetének fő­
titkára. Odze Endre, a Ma« 
gyár Kereskedelmi Kamara 
főtitkára, továbbá az ország- 
gyűlés és a Népköztársaság 
Elnöki Tanácsa titkársága, a 
Külügyminisztérium és a 
Külkereskedelmi Miniszté­
rium több vezető tisztviselő­
je. Ott volt Eduárd Rázga. a 
Csehszlovák Köztársaság bu­
dapesti nagykövetségének ta­
nácsosa is.

Vörösmaríy-ünnepségre készülnek Debrecenben
Debrecenben 1849 telén és tavaszán öt hónapot töltött 

Vörösmarty Mihály. A Csapó utca 16. számú házban lakolt 
és e ház falára december elsején, a költő születésének 
évfordulóján Debrecen Város Tanácsa emléktáblát helyez 
el. Debrecenben emlékbizottság alakult a Vörösmarty ün­
nepségek előkészítésére, i-z emléktábla elhelyezésén Kí­
vül a Kossuth Lajos Tudományegyetemen és a Kollégium­
ban ünnepséget tartanak.

A hajdúdorogi Rákosi TSZ 
példát mutat a húzavetésben

a saar-vidéki népszavazáson 
„rettenetes bajokat okozna“

A francia és a nyugatnémet irta a Times említett cikké- 
nagytőkének a Saar-vidékért ben. „Igen feszült helyzet jön- 
folytatott versenyfutása to- ne létre — magyarázza a lon- 
vábbra is a nyugat-európai doni lap —, mert újból fel- 
egység’1 szorosabban véve színre kerülnének azok a . rob- 
pedig a ’francia—nyugatnémet lémák, amelyek alapvetően be- 
együttműködés achillesi sarka folyásolják a két ország kó-

Aki kován veti a búzát, 
annak jobban telel a gabo­
nája, megerősödve kerül a 
télbe, több termést ad jövő­
re. Ezt tudva igyekeznek a 
hajdudorogi Rákosi Ter­
melőszövetkezet dolgozói a 
búzavetéssel.

A hajdúvidi Kinizsi Ter­
melőszövetkezet 210 hold 
búzavetéséből több mint 120 
holdon földbe tette a magot. 
A balmazújvárosi Lenin kö­
zel 300 holdon végezte már 
el a búzavetést.

Téglás községben vonta­
tottan folyik a minőségi ve­
tőmag kiosztása és ez bizony 
hátráltatja a vetés munká­
ját.

A jelentések alapján az 
állapítható meg, hogy sem a 
búzavetés, sem pedig a be­
takarítás ütemében még 
mindig nem érte el a megye 
azt a gyorsulást, amire elen­
gedhetetlenül szükség van, 
ha október végére be akar­
juk fejezni a gabonavetést.

Elvégezték Hajdúnánáson 
a kenyérgabona vetésterv fe'bontását

A kenyérgabona vetésterv 
felbontásával kapcsolatos 
intézkedéseket Hajdúnáná­
son jól hajtották végre. 
Megtörtént a kenyérgabona 
vetéstervének egyénekre 
történő felbontása. A ter­
melők beadási könyvébe 
előjegyezték a kötelező ve­
tésterületet, amit a termelők 
aláírásukkal vettek tudomá­
sul.

A hajdúnánási termelő- 
szövetkezetek közül a bú­

zavetés ben a legjobb ered­
ményt a Haladás Termelő- 
szövetkezet érte el, közel 200 
holdon vetette el már a bú­
zát. Utána következő leg­
jobb eredményt elérő ter­
melőszövetkezet a December 
21. A Kossuth Termelőszö­
vetkezet 50 mázsa vetőma­
got igényelt továbbszaporí- 
tásra. Be is adta a szövetke­
zet a csereterményt, de 
a vetőmagot, mindezideig 
nem kapta meg.

Hajdúszoboszlón az egyéni termelők nem jelentik 
a vetés teljesítését

Az őszi gabonavetési terv 
teljesítése szempontjából 
igen fontos, hogy a termelők, 
ahogy azt a rendelkezés elő­
írja, jelentést tegyenek a 
vetés teljesítéséről, tusi t 
csak így lehet tiszta képet 
alkotni arról, hogy mi a 
helyzet a vetés frontján?

Hajdúszoboszlón az egyéni 
termelők, mint arról a leg­
utóbbi tájékoztató jelentés 
beszámol, nem tesznek ele­
get ennek a kötelezettségük­
nek. Súlyos hiba ez, ennek

a felszámolására a. szobosz- 
lói mezőgazdasági osztály* 
nak haladéktalanul meg kell 
tenni a szükséges intézke* 
dést.

A város halárában a ku­
korica érést határszemle so­
rán ellenőrizték, s megálla­
pították, hogy a termelőszö­
vetkezetek földjein a tengeri 
S0 százaléka már törésre 
beérett. Ennek ellenére a 
tengeritörés még mindig 
nem halad olyan ütem-ben, 
ahogy arra szükség volna.

Kereszfsorosan végzi a búza vetését 
a püspökladányi Október 12 TSZ
A búza vetésében, a ter­

més fokozása érdekében új 
módszereket alkalmaznak, 
mind a termelőszövetkeze­
teknél, mind az állami gazda­
ságoknál. A Darvas! Állami 
Gazdaság közel 300 holdon 
sűrűsoros vetéssel kívánja 
fokozni a gabonatermést, a 
püspökladányi Október 12 
Termelőszövetkezet pedig 
keresztsoros vetéssel növeli 
eredményeit. Eddig 125 
holdon keresztsoros an ve­
tették el a búzát.

Bárándon a Dózsa Terme­
lőszövetkezet késlekedik a 
búza vetésével, ennek oka 
az, hogy vetőmagja nem

megfelelő csiraképességű és 
nem gondoskodtak idejében 
arról, hogy vetőmagra kicse­
réljék. Várja a vetőmagot. a 
szerepi Kossuth, a kábái Bé­
ke, de a Terményforgalrni 
Vállalattól .— bár sürgették 
— nem kapták meg.

Ezek az esetek szolgálja­
nak komoly figyelmezteté­
sül az illetékes szerveik szá­
mára, hogy a vetőmagellá- 
tásra nagyobb gondot fordít­
sanak. Tűrhetetlen, hogy 
alcár egy napi késedelmet is 
szenvedjen a vetés, azért, 
mert nincs kéznél idejében 
e jó vetőmag.
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Az európai kollektív biztonsági rendszer 
— reális út a német egységhez

Ünnepi ülés a berlini Állami Operaházban a Német Demokratikus Köztársaság 
megalapításának hatodik évfordulója alkalmából

Csütörtökön, a Német Demokratikus Köztársaság ál­
lami ünnepének előestélvén díszülést tartottak Berlinben, 
az újjáépített Állami Operaházban. A díszpáholyban Wil­
helm Pieck, a Német Demokratikus Köztársaság elnöke 
jogialt helyet. A színpadon az elnökség tagjai helyeződtek 
el.

Az NDK himnuszának elhangzása után Walter Ulb­
richt. Németország Szocialista Egységpártja Központi Bi­
zottságának első titkára, miniszterelnökhelyettes nyitotta 
■meg az ünnepséget és üdvözölte a külföldi és német dolgo­
zók képviselőit.

Ezután Otto Grote wohl emelkedett szólásra. A Né­
met Demokratikus Köztársaság miniszterelnöke ünnepi be­
szédében részletesen ismertette és méltatta azc/kat a jelentős 
eredményeket, amelyeket a Német Demokratikus Köztársa­
ság dolgozói lelkes, odaadó és megfeszített munkával a Né­
met Demokratikus Köztársaság inegalapítása óta eltelt hat 
esztendő alatt elértek, majd a német egységért folyó küz­
delemmel foglalkozott.

Ezután M. A. Szuszlov, a szovjet küldöttség vezetője 
mondott beszédet.

SzöszIov elvtárs beszéde
M. A. Szuszlov tolmácsolta 

a Szovjetunió Legfelső Taná­
csa elnökségének, a Szovjet­
unió Minisztertanácsának és 
a Szovjetunió Kommunista 
Pártja Központi Bizottságá­
nak üch'özletét. majd a többi 
között kijelentette:

A Szovjetunió és a Német 
Demokratikus Köztársaság 
kormányai között nemrégiben 
az őszinte barátság és szívé­
lyesség légkörében lezajlott 
tárgyalások a Szovjetunió és 
az NDK közötti viszonyról 
szóló szerződés megkötését 
eredményezték. Ez a szerződés 
újabb történelmi szakasz a 
Szovjetunió és a Német De 
mökrattkus Köztársaság kö- 
kötti iMpcsolatok, a teljes 
egyenjogúságon, a szuvereni­
tás kölcsönös tiszteletben tar­
tásán és a belügyikbe való 
be nem avatkozáson alapuló 
Icapcsolatok fejlődésében.

A Német Demokratikus Köz­
társaság fennállásának 6. év­
fordulóján már szabadon 
dönt bel- és külpolitikája kér­
déseiben, szabadon fejleszti 
kapcsolatait más népeklzel és 
államokkal, beleértve a Né..iet 
Szövetségi Köztársaságot is.

Nem kétséges, hogy a Moszk­
vában megkötött szerződés 
előmozdítja majd a Szovjet 
Szocialista Köztársaságok Szö­
vetsége és a Német Demokra­
tikus Köztársaság között már 
kialakult jó és baráti kapcso­
latokat, s a szoros és minden- 
oldalú együttműködés meg­
szilárdítását és további fejlesz­
tését.

Ami Németország újraegye­
sítésének kérdését illeti, e kér­
dés olyan helyes megoldása, 
amely összhangban áll az 
európai béke és biztonság 
biztosításával, valamint a né­
met nép érdekeivel, időt kíván 
és azt követeli, hogy számítás­
ba. vegyék a kialakult reális 
helyzetet.

Milyen reális utak vannak 
a jelenleg kialakult körülmé­
nyek között Németország de­
mokratikus és békeszerető ala­
pon történő újraegyesítésének 
megoldására?

E reális utak az európai 
kollektív biztonsági rend­
szer létrehozásában rejle­
nek. E rendszer a katonai 
csoportosulások felszámo­
lását, az európai tartós bé­
ke és biztonság biztosítá­
sát. az államok közötti bi­
zalom megteremtését, a két 
fennálló német állam — a

Német Demokratikus Köz­
társaság és a Német Szö­
vetségi Köztársaság — 
közti együttműködés létre­
jöttét és megszilárdítását 

eredményezné.
Tökéletesen nyilvánvaló, 

hogy amennyiben a nyugati 
németek és a keleti németek 
nem egyeznek meg maguk kö­
zött, ha nem veszik fel a kap­
csolatot és az érintkezést, ha a 
Német Demokratikus Köztár­
saság és a Német Szövetségi 
Köztársaság 'kormánya nem 
működik együtt és nem tesz 
kölcsönös erőfeszítéseket, ame­
lyek a békeszerető és demok­
ratikus politika alapján nyug­
szanak, Németország újra­
egyesítésének kérdése nem 
oldható meg.

Bizonyos nyugati köröknek 
egyszer s mindenkorra tudo­
másul kell venniök, hogy a 
jelenlegi körülmények közt 
különösen irreális minden 
olyan kísérlet, hogy felélesz- 
szék a német kérdés megoldá­
sánál.k a csődbe ment „erőpoliti- 
tikát".

Ideje megérteni, bogy Né­
metország egyesítése nem 
oldható meg az „erő hely­
zetéből’1, nem oldható meg 
a Német Demokratikus 

Köztársaság rovására,
hiszen világos, hogy a Német. 
Demokratikus köztársaság! 
dolgozói nem mondanák le! 
demokratikus vívmányaikról I 
és nem kivannak ismét a kapi- i 
talista és földesurak szolgasá-\ 
£lába jutni. Reménytelenül té­
ved az, aki másképp gondolkn- J 
zik: a múlthoz nincs visszaté­
rés!

A szovjet nép arra törek-1 
szik, hogy jószomszédi, baráti j 
kapcsolatokat építsen ki az í 
egész német néppel. Helyeselte 1 
a Szovjetunió és a Német Sző- i 
vetségi Köztársaság közötti' 
diplomáciai kapcsolat felvét 
léről szóló egyezmény megkö­
tését. Őszinte meggyőződé­
sünk, hogy e kapcsolat felvé­
tele hasznára válik a német és 
a szovjet népnek, hasznára vá­
lik az egyetemes békének.

Engedjék meg, hogy önök­
nek és önökön keresztül az 
egész német népnek új, még 
nagyobb sikereket kívánjak a 
békéért, a demokráciáért, Né­
metország egységéért. a szo­
cializmusért folyó harcukban.

Éljen és erősödjék a Német 
Demokratikus Köztársaság!

Éljen a német és szovjet nép 
barátsága és együttműködése !

Szaiai Béla elvtárs beszéde
Szálai Béla. a Magyar 

Dolgozók Pártja Központi Ve­
zetőségének titkára a Berlin­
ben tartózkodó kormánykül­
döttség vezetője a következő 
üdvözlő beszédet mondotta:

Drága Barátaim!
Kedves Elvtársak!
A Magyar Népköztársaság 

Minisztertanácsa, a Magyar 
Dolgozók Pártjának Központi 
Vezetősége és az egész ma­
gyar nép nevében üdvözöljük 
Önöket békeszerető államuk, 
a Német Demokratikus Köz­
társaság megalapításának 6. 
évfordulója alkalmából. A Né­
met Demokratikus Köztársa­
ság megalakulása történelmi 
jelentőségű esemény volt. Né­
metország történetében első 
ízben jött létre valóban béke- 
szerető, demokratikus német 
állam,^ amelyért Németország 
haladó erői régóta küzdöttek

és amelyben a német nép leg­
szebb célkitűzései testesülnek 
meg. A Német Demokratikus 
Köztársaságban a munkásság, 
a parasztság és az alkotó ér­
telmiség vette át a hatalmat. 
Mélyre ható történelmi átala­
kulás és a gazdasági építő- 
munka nagyszerű eredményei­
nek sorozata jelzi a Német 
Demokratikus Köztársaság 
fejlődésének útját és világo­
san mutatja az eddig elért 
nagy jelentőségű sikereket. 
Teljes szívünkből további sike­
reket kívánunk Önöknek gaz­
dasági és kulturális munká­
jukban, nemes célkitűzéseik 
megvalósításában. A Német , 
Demokratikus Köztársaság 1 
Németország békeszerető erőit 1 
képviseli és állhatatosan küzd ! 
a német egység megteremte- 1 
séért.

Szilárd meggyőződésünk,

hogy ezt az egységet senki 
sem mozdíthatja elő jobban,
mint maguk a németek. A né­
met egység kérdése elsősorban 
a németek ügye. A német egy­
séget maguk a németek fogják 
győzelemre vinni. Ennek leg­
jobb biztosítéka a Német De­
mokratikus Köztársaság béke­
szerető politikája és a német 
egység demokratikus alapon 
történő megvalósítása érdeké­
ben kifejtett fáradhatatlan 
erőfeszítése.

A magyar nép mély. őszinte 
barátsággal és nagy figyelem­
mel követi a küzdelmet, ame­
lyet a Német Demokratikus 
Köztársaság a békéért, a de­
mokráciáért és a német egy­
ség megteremtéséért folytat. 
Meg vagyunk győződve röla, 
hagy a Német Demokratikus 
Köztársaság törekvései a bé­
két, az európai biztonságot, a 
népek közötti barír együttmű­
ködést szolgálják. A magyar 
nép ezért örömmel üdvözölte 
a nagy Szovjetunió és a Né­

met Demokratikus Köztársa­
ság között létrejött barátsági
szerződést, amely lehetővé te­
szi a Német Demokratikus 
Köztársaság küzdelmének meg­
erősítését és nagymértékben 
hozzájárul valamennyi nép bé­
ketörekvéseinek megvalósítá­
sához.

Kívánjuk, hogy a jövőben 
egyre nagyobb eredményeket 
érjenek el abban a harcban, 
amelyet a német nép egységé­
nek megteremtéséért vívnak.

A Magyar Népköztársaság 
lakossága az elmúlt tíz eszten­
dőben hatalmas eredményeket 
ért el a gazdasági és kulturá­
lis élet minden területén. Né­
pünk nagy feladatok megoldá­
sán munkálkodik, mind az 
ipar, mind a mezőgazdaság te­
rén. A magyar nép egységesen 
és felzárkózottan küzd a tar­
tós békéért, boldog szocialista 
jövőjéért.

Éljen a magyar és a német 
nép barátsága! Éljen a Német 
Demokratikus Köztársaság!

Bérűn lakosainak százezrei nagygyűlésen 
ünnepelték meg az ÜK megalakulásának 

hatodik évfordulóját

Ünnepség
a fennállásának kilencvenedik évét jubiláló

Csokonai Színházban

Pénteken, a Német Demok­
ratikus Köztársaság megalaku­
lásának hatodik évfordulóján 
a Demokratikus Németország 
Nemzeti Frontjának kezdemé­
nyezésére lelkes hangulatú 
nagygyűlést tartottak Berlin­
ben, a Marx—Engels téren.

A nagygyűlést Correns 
tanár, a Demokratikus Német­
ország Nemzeti Frontja Orszá­
gos Tanácsának elnöke nyi­
totta meg, majd Walter 
Ulbricht, Németország 
Szocialista Egységpártja Köz­
ponti Bizottságának első titká­
ra, miniszterelnökhelyettes 
mondott beszédet. Hangsúlyoz­
ta: Ha egész Németország do.- 
gozói megteremtik akcióegysé­
güket, akkor sikerülni fog ki­
vívni a német kérdés békés 
rendezését is.

A következő felszólaló M. A. 
Szuszlov, a Szovjetunió 
Kommunista Pártja Központi

Bizottsága elnökségének tag­
ja, a szovjet kormányküldött­
ség vezetője, a Szovjetunió 
Kommunista Pártja Központi 
Bizottsága, a Szovjetunió Mi­
nisztertanácsa és a Szovjetunió 
népei nevében üdvözölte a ber­
lini lakosság képviselőit.

Cyrankiewicz minisz­
terelnök, a lengyel kormány- 
küldöttség vezetője német 
nyelven elmondott beszéde 
után B a r á k belügyminiszter, 
a csehszlovák kormánykül­
döttség vezetője, majd R a y- 
mond Guyot, a Francia 
Kommunista Párt Politikai Bi­
zottságának tagja és Pietro 
S e c c h i a szenátor, az Olasz 
Kommunista Párt vezetőségé­
nek tagja mondott üdvözlő be­
szédet.

Végül a nyugat-németországi 
munkásság magát megnevezni 
nem kívánó képviselője szólalt 
fel.

Debrecen kőszínháza, amely 
a későbbiek folyamán Cso­
konai nevét kapta, 1865. ok­
tóber 7-én Katona József 
Bánk bánjának ünnepi elő­
adásával kezdte meg műkö­
dését. A fennállás kilenc­
ven éves jubileuma alkal­
mából pénteken este ünnep­
séget és díszelőadást tartot­
tak. A Csokonai Színházat 
megtöltő ünneplő közönség 
előtt Ménes János, Debrecen 
Város Tanácsa végrehajtó 
bizottságának elnöke mon­
dott ünnepi beszédet.

Beszéde elején visszate­
kintést tett Debrecen szín­
házi múltjára, a debreceni 
színjátszás nemes hagyomá­
nyaira. Debrecenben 1766. 
októberében a Fehér ló ven­
dégfogadó udvarán lévő 
nádfedelű kocsiszínben tar­
tották meg az első magyar- 
nyelvű színi előadást. Emlí­
tette, hogy 1843-ben, egy 
nappal a Habsburgok detro- 
nizációja előtt azt a drámát 
játszották a debreceni színé­
szek, amelyet Kossuth Lajos 
ültetett át magyar nyelvre. 
A debreceni színészek haza­
szeretete nem puszta dekla­
ráció volt, ezt bizonyítja ,.z 
a tény, hogy 1843. májusá­
ban a színtársulat kimondta 
feloszlását és Abdái igazgató 
a honvédség kenyérsütő mű­
helyébe állott be munkás­
nak, a társulat férfi tagjai 
pedig beléptek a honvéd­
seregbe. Beszélt a kőszínház 
működéséről, amelynek
múltbeli fénykorát az inten- 
datúra idején élte a színház, 
amikor egy önzetlen csoport 
vezette a színházat.

— A debreceni színház 
megnyitásától 1948-ig eltelt 
több mint nyolcvan év 
alatt 24 igazgató próbálko­
zott a színház vezetésével. 
Ezek kivétel nélkül megbuk­
tak. Új korszakot, gyökeres 
változást csak a felszabadu­

lás, illetve a fordulat éve ho, 
zott a Szokonai Színház éle. 
tében is. A párt segítségévéi 
a műsorpolitikát ettől kezd­
ve a kultúrára szomjazótöbbség szolgálatába lehetett 
állítani. És a fejlődést 
nyék is igazolják. Mn. 
kult az operatársulat 
Csokonai Színház ma 
országos hírnevet 
A fejlődést igazolja 
hogy amíg 1938-ban 
csak 39 ezer látogatója volt 
a színháznak, 1954-ben már 
151 ezer.
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— Ha a színház ezekre az 
eredményekre, a közönig 
szeretetére és támogatására 
de mindenekelőtt a párt 
kultúrpolitikai iránymuta­
tására támaszkodik, és !o- 
küzdi a teljes kibontakozás 
útjában álló akadályoka1 
akkor bizakodva indulhat el 
újabb nagy célok megvaló­
sítására, fennállásának szá­
zadik esztendeje felé.

Az ünnepi beszéd elhang­
zása után Petőfi „Színész­
dal“ _ című költeményét Téri 
Árpád, a színház igazgatója 
szavalta el. Ezt követőén 
Ibos Ferenc, a Népművelési 
Minisztérium színházi főosz­
tályának megbízott vezetője 
átadta a népművelési mi­
niszter elismerő oklevelét a 
Csokonai Színháznak. Két 
dolgozó, Kostenszki József 
25 éves színészi működé­
séért. Kremper Béla műsza­
ki felügyelő pedig negyven 
éves munkásságáért pénz­
jutalmat kapott. A miskolci 
Déryné Színház igazgatója, 
Mészöly Tibor tolmácsolta a 
miskolci színészek üdvözle­
tét.

Ezután díszelőadás kereté­
ben került színre Erkel Fe­
renc „Bánk bán“ című ope­
rája.

Jugoszláv Jegyzék HyiigaMémeiiirszáglmz
A DPA közli, hogy M i a- 

den Ivakovics bonni ju­
goszláv nagykövet átadta kor­
mánya jegyzékét a nyugatné­
met külügyminisztériumnak. A 
jegyzékben Jugoszlávia ellen-

javaslatokat tesz a háború 
előtti tartozásokért és a hábo­
rú alatt okozott károkért tá­
masztott jugoszláv követelések­
kel kapcsolatos bonni indítvá­
nyokra.

A Debreceni Sztanyiszlavszkij. Munkásstudió

„önkéntes véradást“ kérSl HELYISÉGBEN, ahol 
** az együttes összejöve­
teleit tartja, üveg alatt ha­
talmas falitábla hirdeti: ,,A 
Debreceni Sztanyiszlavszkij 
Munkásstudió előadásai 
1950—1954. évben.“ Emléke­
ket, neveket, sikereket őriz, 
négy év úttörő munkájának 
eredményéből. A Kerekes 
család, Csatorna a Borza­
son, Boldogság, Lakodalom, 
Három kérő, Gál Anna dia­
dala, Színes műsor, Citrom­
sziget, Napsugárkák, Iljics 
lámpái, Aranygyűrű, Apák 
ifjúsága s a Kőszívű ember 
fiai című darabok emlékez-' 
tetnek az itteni munkára.

S milyen adatok!...
A Csatorna a Borzason 

35, a Lakodalom 48, a Há­
rom kérő 56, a Citromsziget 
24 s a Színes műsor 73 elő­
adást ért meg. Hivatásos 
színházakhoz méltó számok. 
És ha a szereposztást né­
zem, nem egy helyen hiva­
tásos színházakba méltó ne­
velt, színészek és rendezők 
egyaránt. A Csatorna a Bor­
zason Annája, Stozicski Vil­
ma azóta a Fővárosi Ope­
rettszínház tagja, Bagoly 
bácsi alakítója, Tyll Attila 
a Csokonai Színház művé­
sze, Bagdi párttitkár meg­
személyesítője, Morvái Imre 
a debreceni és országos si­
ker után a Rádió bemondó­
ja lett, Virrasztó középoa- 
vaszt egyik formálója, Ru­
das László szintén a Csoko­
nai Színház tagja, a másik, 
Sándor István a Szíművé- 
szeli Főiskola végzős növen­
déke. A Lakodalom 1 ,o-
nikás legényében közremű­
ködő Kocsár Miklós a Zene- 
művészeti Főiskola zeneszer­
ző tanszakára került. Az 
Aranygyűrű Csendes Káro­
lyit, Forgács Tibort az Ifjú­
sági Színház szerződtette, 
Thuróczi György a Csoko­
nai Színház nagy tehetségű 
segédrendezője lett. 
«SOROLHATNÁM bátran 
w' tovább is a neveket, 

azokét is, akik a Stúdióból

kerültek fontos kulturális 
posztokra.

Ezeket a meg-megújuló 
önkéntes „véradásokat" kul­
turális életünk ereibe, ter­
mészetesen a Stúdió sem 
minden esetben viselte el 
kisebb-nagyobb krízisek nél­
kül. Uj erők bevonására 
volt időről időre szükség, 
hogy az egyre gazdagodó, 
sokrétűbbé váló feladatok­
nak eleget tehessen. Volt 
időszaka az együttesnek, 
hogy száznál is több tagot 
számlált, s ha összegeznénk 
valamennyit, minteev fél­
ezer embert hívhatnánk meg 
szerte az országból közös 
találkozóra.

Az 1954. évi Jókai ünnep­
ségen való szereplés után 
azonban megtorpanás mu­
tatkozott a Sztamds-1 vszkij 
Munkásstudió életében, 
g* ENDSZERTELENEK 
84 LETTEK a foglalkozá­

sok, a szakmai képzést szol­
gáló összejövetelek. A mű­
sorra tűzött darab próbái is 
több mint teljes esztendőt 
vettek igénybe s csak a köz­
vetlen bemutató előtt derült 
ki, hogy ez az egyéves ké­
szülődés teljesen kárba 
ment: a darab eszmei mon­
danivalója homályos, így 
helytelen következtetésekre 
adott alkalmat.

Az is hibának bizonyult, 
hogy a Stúdió vezetősége 
1954-től kezdve szinte válo­
gatás nélkül vette fel tag­
jait, nagyon sok közülük 
sem szakmai, sem más 
egyéb szempontból nem volt 
alkalmas arra, hogy az 
együttes előző jó hírnevét 
erősítse. Amellett a hatal­
mas tagság valaminémű fog­
lalkoztatására létrehívott 
különböző szakosztályok a 
vezetőség irányító figyelmet 
is szétaprózták: foto- és 
film-, tánc-, ének- és zene­
szakosztály működtetése 
mellett éppen az együttes

törzséről, a színjátszókról 
terelődött el a figyelem, ar­
ról a törzsgárdáról, amely 
országosan is kulturális éle­
tünk vezetőinek büszkesége 
volt, amelyre a színjátszó- 
mozgalomban mindt.d.jr 
példaképpen hivatkozhat­
tak.

Amíg az elmúlt esztendők 
során a Stúdió rendszeres 
kultúragitációs munkát vég­
zett, 1954-től ez év nyaráig 
egyetlen útra sem vállalkoz­
hatott — nem rendelkezett 
megfelelő műsoranyaggal, 
de nem rendelkezett a nép­
művelési szervek bizalmá­
val sem.
|nl IBA LENNE mindezért 
■ B a Stúdiót okolni. Bősé­

gesen hibásak voltak ezért 
a népművelés hivatali szer­
vei is, amelyek nem foglal­
koztak megfelelő gonddal az 
együttes életével, munkájá­
val» .hogy csak bemutató 
előtti szakmai főpróbán. 
eg)_’éves próbamunka . tán 
állították ki a bemutatásra 
szánt darab alkalmatlansági 
bizonyítványát.

Hogy az ötödik esztende­
jében járó Stúdióban újból 
egészséges munka indulhas­
son, szakmai és erkölcsi tisz­
togatásra volt szükség. Az 
eltelt néhány hónapra visz- 
szatekintve ma már neg- 
állapítható, hogy ez az 
e®?h*:tes életére, munkájára 
erósítőleg, lendítőleg hatott. 
n STÚDIÓ ÉLETE a 
” nyári szünet ellenére 

sem szűnt meg, sőt erőteljes 
pezsgésnak indult s ezek­
ben a nyári hónapokban a 
színjátszó brigádok a megye 
különböző községeiben 
mintegy tíz kultúragiu" „iós 
előadást tartottak, egészest! 
műsort adtak a DISZ alkot- 
manynapi fürdőbálján s tel­
jes lelkesedéssel láttak hoz­
zá soronkövetkező „nagy" 
bemutatójuk, a Pettyes pró­
báihoz

Meg kellett szüntetni a 
nunka eddigi rendszertelen« 
égét, ötletszerűségét is. Az 
íj vezetőség egyéves rvet 
dolgozott ki, amelynek ke­
retében többek között egy 
Magyarországon eddig isme­
retlen szovjet szatíra és egy 
paraszttémájú magyar da­
rab bemutatására is sor ke­
rül.

Az új tervek megvalósí­
tásához azonban erőgyűjtés­
re is szükség van. A Stúdió, 
amely eddig készséggel bo­
csátotta útra szárnva .Jól 
legkiválóbb tagjait — akár 
üzem: kult úrcsoportokba,
mint irányítókat, hogy 
együtteseiket erősítsék, Stú­
dióban szerzett tudásukkal 
gazdagítsák, akár színházak­
hoz, kulturális posztokra, 
szocialista kultúránk maga­
sabb szolgálatéra — most új 
kultúrmunkásokat hív so­
raiba.
g) BEMEINKTŐL. válla- 
. lalatainktól, iskoláink­

tól várja a segítséget, kér 
„önkéntes véradást“ Debre­
cen reprezentatív színjátszó 
gárdájának életébe, munká­
jába.

A felvételi vizsgák a 
Stúdió Batthyány utca 1« 
szám alatti helyiségében ok­
tóber 1-én este kezdődtek 
és 15-én érnek véget. A 
Stúdió soraiba számlált uj 
tagok rendszeres szakmai- 
elméleti és gyakorlati kép­
zést kapnak, ennek a kép­
zésnek biztosítását a Csoko­
nai Színház legkitűnőbb 
művészei vállalták, élen 
Téri Árpád igazgatóval.

Az újjáéledt Stúdióban a 
párt segítő útmutatásával 
az új tagság lesz egyik biz4 
tosítéka annak, hogy a nagy 
múltú egj'üttes novembeí 
végén nagy feladatokra 
méltó, hivatott gárdával ün4 
nepelheti ötesztendős mun4
kásságát, B. ®f
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A vesztési

Javában folyik 
a cukorrépa I 

adása a cukorgyár 
Ezen a téren nem I 
den zökkenésment« 
korrépa ásásában il 
rád ás, de az át véti 
nyagság tapasztal# 
egy példa: a Haja 
nyi Állami Gazdasl 
podást kötött a Szf 
korgyárral, hogy 
lévő gazdaságából i 
cukorrépa 50 százd 
szörményi vasútál 
cukorgyár szállítja| 
autókkal. írásban 
megállapodás.

A cukorgyár il 
teherautók jelente« 
lami gazdaság tei í 
szállítást csak ne 
meg. A vezetők k 
hogy terepen néni 
cukorrépát szállttal 
rare, járható út voll 
a földeken, csak J 
hajlandók a vaa 
szállítani a cukorrl 
resúton rakodhatta 

A gazdaság igazg 
tos József elvtárs : 
ka rovására bár, 
hetévé tette, hogy J 
szállítsák a felásij 
pát. Naponta 500

Jutalomban 
a Zenés lel 

nyertesi
Mint már közöli) 

gyár Rádió és az 1 
harmónia ma, szol 
8 órai kezdettel ti 
ponti Kultúrotthon 
fejtörő című műs<] 
sort Gál György 
zeti és állította 
kovics Mária Köss! 
váló művész, Oros^ 
mes művész, Sz> 
Farkas Anna, 
bor, Katona 
kay Csaba tóin 
műsorra kerülő ni 
esten a budapesti 
fónikus Zenekar 
re Lukács Miklós 
vei.

Minthogy most 
rőről van szó, a 
peni műsort csak 
tudja meg a közöl 
közül is azok, akii 
a feladott rejtvén! 
törő csak az előad! 
ben lesz s megfejti 
számok közül héti 
sen könnyű, úgyhd 
kedvelők nagy rési 
szerrel megfejtheti 
is lesz a megfejtei 
kozni, mert a me| 
zött jutalmakat 
könyvet és hangú 
tét — osztanak k| 
befejezése után.

Eredetileg két 
fél 6-kor és 8 órl 
detett az Országol 
nia, de technikai I 
mint fent jeleztükl 
előadást, a 8 órait J 
Éppen ezért, a dl 
adott jegyek szőni 
esti jegyekre átcs|

Harminc 
minden anyak|

A Lett SZSZK 
Oktobrisz-kolhozál 
sertésgondozónője| 
ben 235 malacot 
adott át hizlalásra 
bízott 10 anyakocl

Szorgos és hozJ 
kával, az élenjárj 
tapasztalatainak 
évről-évre jobb 
jutott. 1950-ben 
volt a kocánként:! 
porulat, 1951-ben [ 
— 25 és 1953-ban I 
idei szaporulat ál 
digi eredmények [ 
a harmincat.

hízó!
bői 1
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pázi főosz- 
|t vezetője
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I vsszteségmentes betakarítás körültekintőbb munkát 
követel a cukorrépa átvételénél

JTcukoÄÄÄ ?rskt0d1DcSaVkrtaár°ta met“"!' 1 'uk0rrépa átvétel,el
e,., » rtiknrrváralr r#~A»„ ". v.arta> mert csafc csolatban nemcsak az állama enkorevárak részére *,lerl csaK csolatban nemcsak az állami
Ezen a téren nem halad min- munkát. Az is egyik® naiTízáf |lh'k?z,b pana';z'
den zökkenésmentesen, a en- lított. másik nan“már nemeit h .”®m a termeloszovetkezetek-
korrépa ásásában is van lema- láthat« a u~i__ em ,vo!f neA *? előfordul, hogy hiba
radás, de az átvételnél is ha­
nyagság tapasztalható. Csak mi gazdaságnak mintegy 20 _

százalékos kára származott a M egállapodtak a termelőszö-
i-í__ .1 . vfttkp7At VPípfnl a. Hohrn.

íéíIlateLi A e ha,mo,iba rakott szik be. így történte*: a debre- 
níi r rvw f0,1Inyadt.' ,Az ál|a- «eni Rákosi-telcpi Dózsánál is.

egy példa: a Hajdúböszörmé­
nyi Állami Gazdaság megálla­
podást kötött a Szerencsi Cu­
korgyárral, hogy Bakóháton 
lévő gazdaságából a feiásott 
cukorrépa 50 százalékát a bö­
szörményi vasútállomásra a 
cukorgyár szállítja el teher­
autókkal. írásban történt ez a 
megállapodás.

cukorgyár megbízásából

késedelmes átvétel miatt.
1% Perzsáiéi átvevő állomá­

son hasonló helyzet ala­
kult ki. erre a helyre 10 hold­
ról szállították a cukorrépát, a 
megállapodás eleinte úgy volt, 
hogy napi 400 mázsát vesznek 
át, de azután Serestev István 
cukorgyár! felügyelő úgy intéz­
kedett, hogy az állami gazda- 

Icherauták jelentek meg az ál- Ságtól naponta csak 100—150 
kim: gazdaság területen, de a mázsa cukorrépát szabad át­
szállítást csak nem kezdték venni, azt is 8 százalék leírás- 
meg. A vezetők kijelentették, sál.
hogy terepen nem . hajlandók Ez a packázás jelentős kárt 
cukorrépát szállítani. Bár szá- okoz az állami gazdaságnak, 
ráz. járható út volt mindenütt Lakatos József, a gazdaság 

földeken, csak akkor voltak igazgatója sürgős orvoslást
hajlandók a vasútállomásra 
szállítani a cukorrépát, ha ki! 
cci-úion rakodhattak.

A gazdaság igazgatója, Laká­
jos József elvtárs a többi mun­
ka rovására bár, de mégis le­
hetővé tette, hogy a kövesül™ 
szállítsák a felásott cukorré­
pát. Naponta 500—600 mázsa

kérve a Szerencsi Cukorgyár 
igazgatóságához fordult, mert a 
gazdaságnak mintegy 130 va­
gon cukorrépája kerül átvétel­
re és bizony nem közömbös, 
hogy ezt a nagy mennyiséget 
milyen körülmények között: 
megfelelő állapotban, vagy 
megfonnyadva veszik-e át?

vetkezet vezetői a Debre­
ceni Gépállomással, hogy répa- 
kiemelőt küldenek, azzal kez­
űik a répa felszedését. A gép­
állomás intézkedett is, de a 
cukorgyár megbízottja is intéz­
kedett. Kijelentette, hogy most 
nem veszik át a kitermelt ré­
pát, majd később. A termelő- 
szövetkezet az átvétel biztosí­
tása hiányában nem volt haj­
landó megkezdeni a rá- - ásá­
sát. A gépet tehát elvittek és 
közel kéthetes késéssel kezd­
ték a répa kiásását. Ez a kéthe­
tes kiesés alaposan hátráltatta 
a termelőszövetkezet szántás­
vetési tervének jobb végrehaj­
tását.

Ez a két példa figyelmeztet 
arra, hogy a cukorrépa átvé­
telénél nagyobb gondossággal 
kell eljárni. Most gyorsan, ide­
jében javítsák ki a hibákat, 
mert az őszi vetés bánja meg 
a betakarításban való lemara­
dást.

^-áteyatás

A „FINN ATHÉNÉBEN
Jyväskyläben hagyománya van a magyar nyelv iránti érdeklődésnek

nretni a ben lesz s megfejtésre feladott í
szertelen­ számok közül hét meglehető- I
ét is. Az sen könnyű, úgyhogy a zene-
es evet 
ynek ha­ kedvelők nagy része könnyű- i
bzott egy szerrel megfejtheti. Érdemes I
dig isme- is lesz a megfejtésen gondol- j
fa és egy 
yar da- 
s sor ke-

kozni, mert a megfejtők kö- f
zött jutalmakat — pénzt, | 
könyvet és hangversenybérle- 5

legvalósí- let — osztanak ki az előadás |
•őgyűjtés- befejezése után. »

jutalomban részesítik 
a Zenés íejtörő 

nyerteseit
Mint már közöltük, a Ma­

gyar Rádió és az Országos Fil­
harmónia ma, szombaton este 
8 órai kezdettel tartja a Köz­
ponti Kultúrotthonban Zenés 
fejtörő című műsorát. A mű­
sort Gál György Sándor ve­
zeti és állította össze, Gyur- 
kovics Mária Kossuth-díjas ki­
váló művész, Orosz Júlia érde­
mes művész, Szabó Miklós, 
Farkas Anna, Gabos Gá­
bor, Katona Lajos és Bő­
itől/ Csaba tolmácsolják a 
műsorra kerülő műveket. Az 
esten a budapesti MÁV Szim­
fonikus Zenekar működik köz­
re Lvlkács Miklós vezényleté­
vel.

Minthogy most zenés fejtö­
rőről van szó, a tulajdonkép­
peni műsort csak az előadáson 
tudja meg a közönség. Ezek 
közül is azok, akik megfejtik 
a feladott rejtvényeket Fej­
törő csak az előadás első felé-

Több mini 150 OOO forintos 
munkásvédemii beruházás 
a Debreceni Dohánygyárban

A Debreceni Dohánygyár­
ban — ahol az elmúlt évben 
a nikotin csomagolóban és 
pipadohány előkészítőben 
szereltek be szellőző berende­
zést — ez évben tovább javít­
ják a munkásvédelmet. A 
dohánycsomagoló teremben, 
ahol jelenleg még dohánypo­
ros levegőben dolgoznak az 
üzem munkásai, korszerű

porelszívó és szellőző beren­
dezést szerelnek be. Ez az új 
munkásvédelmi beruházás 
több mint 150 ezer forintba 
kerül. A tervek szerint ez év 
végéig szállítják Debrecenbe 
a porelszívó és szellőző be­
rendezést, amelynek össze­
szerelésére és üzembeállítá­
sára a jövő év első negyedé­
ben kerül sor.

Ondód környékén készülnek 
a Körhinta című magyar film külső felvételei

Sarkadi Imre írta Körhin­
ta címmel azt a magyar fil­
met, amelynek külső felvé­
teleit Ondód környékén a 
közeli napokban megkezdik. 
A film a termelőszövetkeze­
tek életéről szól.

A műtermi felvételek már 
elkészültek. A belső dísz­
letek berendezését a Debre­
cen környéki tanyavilág­
ból vitték Budapestre, a 
filmgyárba. A film készí­
tői a debreceni Déri Mú­
zeum mind szakmailag.
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mind pedig gyakorlatilag 
segítette abban, hogy a deb­
receni tanyavilág jellegze­
tes bútorait a filmezéshez 
megkapják.

A napokban Bajusz Jó­
zsef, Föld Ottó felvételezek, 
Márkus Tibor berendező jár­
tak Debrecenben és gondos­
kodtak arról, hogy a film 
külső felvételeihez minden 
rendelkezésre álljon. A kül­
ső felvételek — e hó máso­
dik felében — körülbelül 
három-négy hétig tartanak:

Ebben az esztendőben e sorok írójának két 
ízben nyílt alkalma Finnországba utaznia, 
ott a régi, húsz évvel ezelőtti kapcsolatait 
felújítani, a finn nyelvtudomány és a finn 
kulturális élet mai állapotával megismer­
kedni, egyben a magyar nyelvtudományi ku­
tatás és a magyarság ügye iránt érdeklődést 
kelteni a szaktudomány szűkebb körén túl is.

Sok magyar nyelvész járt mór 
Finnországban

A nyár folyamán a finnek meghívására és 
a Magyar Tudományos Akadémia küldötte­
ként magyar nyelvészeti előadásokat tartot­
tam Jyväskyläben — hat héten át. Ebben a 
közép-finnországi kis városban évtizedek óta 
évenként megrendezik a nyári egyetemet. 
Jyväskyläben hagyománya van a magyar 
nyelv iránti érdeklődésnek is. R e g u 1 y 
Antal óta sok magyar nyelvész kereste fel 
a „finn Athén“-nek nevezett városkát, és a 
nyári egyetemen évtizedek óta magyar nyelvi 
tanfolyam is szerepel. Az idén különben je­
lentős mértékben kibővült a magyar nyelvi 
előadások kerete; most ugyanis nemcsak a 
leíró magyar nyelvtant kellett előadni heti 
öt órában, mint régebben, hanem magyar 
nyelvtörténeti előadások is szerepeltek a tan­
rendben heti három órában:

Hallgatóim főként a helsinki egyetemről 
kerültek ki. Voltak köztük egészen kezdők, 
de voltak olyanok is, akik már kitűnően is­
merték a mai magyar nyelv szerkezetét. 
Finnországban az egyetemi finn nyelvészeti 
vizsgához hozzátartozik a magyar leíró nyelv­
tan (illetőleg valamely más távolabbi rokon 
nyelv nyelvtanának) ismerete, az illető rokon 
nyelv történetében való tájékozódás, továbbá 
20 nyomtatott oldalnyi szöveg fordítása ma­
gyarról finnre. A finnugor nyelvészeti vizs­
gán 40 oldalnyi szöveg fordítása a követel­
mény. Egyes hallgatóim most állnak vizsgára 
Helsinkiben, s az ő kérésükre néhány több­
letórát is beállítottunk, hogy az alacsonynak 
éppen nem mondható vizsgaköveteimé nyelt­
nek meg tudjanak felelni.

A finn—magyar barátság ápolásáért
A jyväskylä-i nyári egyetem magyar 

nyelvészeti előadásai igen jó alkalom a két 
ország tudományos kapcsolatainak ápolása S 
tovább fejlesztése tekintetében. Sokan meg­
fordulnak ott a nyár folyamán a finn tudo­
mányosság képviselői közül. Régi és új bará­
taim közül nem egy emlegette, hogy a maga 
szakterületének kérdéseiben közvetlen, sze­
mélyes kapcsolatokat szeretne kiépíteni ma­
gyarországi szaktársaival és a megfelelő in­
tézményekkel. S akiknek a közelmúltban 
már alkalmuk nyílt Magyarországra elláto­
gatni, azok valamennyien még lelkesebb ba­
rátaivá váltak népünknek, mint azelőtt vol­
tak. S úgy vannak ők is vele, mint mi va­
gyunk: lelkűnkben ott él az örök vágyako­
zás a rokon nép élete és országa után. S ez 
a vágyakozás hajtóereje lehet tudományos 
kezdeményezéseknek és alkotásoknak .;:

Magyarországon 
kutatás valamikor

a finnugor 
virágzott és

nyelvészeti
maradandó

alkotásokat hozott létre. Ma — sajnos —i 
nem mondhatjuk, hogy ezen a téren az első 
vonalban állana a magyar tudományosság, 
A finnektől sokat tanulhatunk tudomány­
szervezés, önfeláldozás és a gondolatok nagy­
vonalúsága dolgában. Helyzetünk nem egy 
feladatot ró reánk legnemzetibb tudomá­
nyunk. a nyelvészeti kutatás területén. Az 
egyetemi oktatásban szélesebb teret kellene 
biztosítanunk a finn nyelvnek és a finn nyel­
vészet kérdéseivel való foglalkozásnak, mint 
ahogy eddig történt. El kell készítenünk és 
kezükbe kell adnunk az érdeklődőknek a 
finn nyelv nyelvtanát és a modern finn— 
magyar szótárt. Be kellene tölteni a helsinki 
egyetem magyar lektori állását jól felkészült 
magyar kutatóval. Meg kellene kötni a finn—. 
magyar kulturális egyezményt, amely intéz­
ményesen szolgálná a finn—magyar tudomá­
nyos és művészeti kapcsolatokat, és egyetemi 
hallgatók meg professzorok rendszeres kicse­
rélését tűzné ki egyik legfőbb feladatául? 
Végül meg kellene rendeznünk Budapesten a 
finnugor kongresszust, amelyen a világ leg­
kiválóbb szakemberei seregszemlét tartaná­
nak tudományszakunk mai helyzetéről, rög­
zítenék az eddig elért eredményeket s kije­
lölnék a kutatás soron levő legsürgősebb fel­
adatait. S nemzetközi összefogással igyekező 
nének a tudomány nagy kérdéseit meg­
oldani ..;

Bátor kezdeményezések nálunk Is 
— a finneknél is

Mindezekben a kérdésekben a legutóbbi 
időben történtek bátor kezdeményezések —- 
nálunk is, a finneknél is. Ezek közé tartozott 
az a finnugor konferencia is, amelyet a Ma­
gyar Tudományos Akadémia rendezett szep­
tember végén Budapesten.

Paavo Ravila professzor, a helsinki 
egyetem jelenlegi rektora többször kifejezte 
azt a felfogását, hogy az uráli nyelvek ku­
tatásában nem szabad visszariadnunk az át­
fogó, nagy kérdések megoldásától, s nem sza­
bad elmerülnünk az apró-cseprő problémák! 
útvesztőjében. Az uráli nyelvek kutatója eb­
ben a tekintetben kedvezőbb helyzetben vart 
az indoeurópai nyelvek kutatójánál. A mi 
kutatásunk körébe vágó nyelvek fiatalabbak, 
közelebb esnek a gondolkozás és a nyelv 
megszületésének korához, a nyelvrendszer 
külső és belső megszerveződésének fázisához, 
mint az indoeurópai nyelvek, amelyeknek 
eredete és rendszerük kialakulása a múltnak 
kikutathatatlan homályában vész el. Ez a 
helyzet a mi nyelvészeti kutatásunk lehető­
ségeit megsokszorozza, s azzal kecsegtet, hogy 
a mi sajátos nyelvi anyagunk vizsgálata út- 
ián olyan nagy kérdéseit is megoldhatjuk a 
nyelv és a gondolkozás eredetének, fejlődé­
sének, amilyen például a ragozás rendszeré­
nek keletkezése vagy a mondatforma és a 
mondatíunkció megszületése. Ha a mostani 
budapesti finnugor konferencián finn nyel­
vésztársaink még nem is lehettek jelen sze­
mélyesen, fenti és ahhoz hasonló gondolataik 
a konferencia megbeszéléseinek fontos pont­
jait kellően kiegészíthetik.

PAPP ISTVÁN
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Eredetileg két előadást — 
fél 6-kor és 8 órakor — hir­
detett az Országos Filharmó­
nia, de technikai okok miatt, 
mint fent jeleztük, csak egy 
előadást, a 8 órait tartják meg. 
Éppen ezért, a délutánra ki­
adott jegyek szombat délig — 
esti jegyekre átcserélhetők.

Harminc malac 
minden anyakoca után 5

A Lett SZSZK Szarkanajszk I 
Oktobrisz-kolhozának egyik ! 
sertésgondozónője a múlt év- ’ 
ben 235 malacot nevelt fel és < 
adott át hizlalásra a gondjaira I 
bízott 10 anyakocától. *

Szorgos és hozzáértő mun- - 
kával, az élenjáró gazdaságok j 
tapasztalatainak átvételével I 
évröi-évre jobb eredményekre 
jutott. 1950-ben még csak 16 í 
volt a kocánként! átlagos sza- I 
porulat, 1951-ben 21, 1952-ben | 
— 25 és 1953-ban — 26. Az g 
idei szaporulat átlaga az ed- 1 
digi eredmények szerint eléri I 
a harmincat. \

A sonkasertéshízlalásból j 
Rendszeres, jó jövedelme van I 
a kolhoznak. Á múlt évben * 
például 350 süldőt állítottak í 
hízóba. A hízók értékesítésé- I 
bői származó jövedelem meg- I 
haladba a 800 000 rubelt,

Az elmúlt napokban sok 
száz ember állott meg a 
Csapó utca elején, az új la­
kóház építkezésénél, ahol a 
földmunkák során egész 
autórakomány emberi csont 
került elő egy hosszú áralj­
ban halomra rakva, a ma 
már elbontott 13. számú ház 
falain belül. Mint ilyenkor 
szokás, mindenféle találga­
tást lehetett hallani a cson­
tok eredete felől. Egyesek 
azt vélték, hogy valamikor

a nan? kolera-járvány 
idején
elhaltakat temették ide 
tömegsírba, de voltak olya­
nok is, akik az 1849. augusz­
tus 12-iki debreceni csatá­
ban elesettek sírját vélték 
megtalálni. Pedig ezek a 
csontok legalább félezer 
évesek és eredetileg nem a 
mostani lelőhelyre voltak 
eltemetve.

A Csapó utca Debrecen 
egyik legrégibb utcája, a 
posztószövőkről, régi ma­
gyar nyelven, csapókról vet­
te nevét. A debreceni csa­
pók 1398-ban kapták szaba­
dalom levelüket, és a koráb­
ban Homokos utcának ne­
vezett utca róluk vette ne­
vét. Ebben az időben az ut­
ca rá is szolgáit nevére, mert 
a kövezet mai szintje alatt 
kb. 2,5 m mélyen most is 
szépen látszik az egykori 
szürke futóhomok, amelyet 
kelet felől
a Nyírségről fújt ide
a seél.
Évszázadok során azonban 
az utca és az udvarok tör­
melékkel feltöltődtek és ma 
már a felszín jóval maga­
sabb, mint amikor az első 
házak itt épültek. A törme- 
lék-feltöltés alsó részén 3—

500 énei temető
A CSAPÓ UTCÁN

4 cm vastag kovmos-hamus 
réteg is látszik, az 1564-ben 
pusztított tűzvész nyoma 
amely a város e részét is el­
hamvasztotta.

A mai Csapó utca elején 
bizonyosan a legelső épület 
egyike lehetett a ferences- 
rend kolostora, amely 1312- 
ben kezdett épülni, 1—2 év­
vel a mai Nagytemplom 
elődjének befejezése után. 
Szemben a túlsó oldalon ál­
lott a város földesurainak, a 
Debreceni családnak a kú­
riája. A kolostor épülete a 
mai 13. és 15. számú házak 
helyén állott és mintegy 
háromnegyed katasztrális 
hold telek tartozott hozzá. 
Középkori szokás szerint a 
kolostor kápolnája körül te­
mető volt és
a temetőt mintegy 
200 éven keresetül 
használták.
A sok emberi csont ebből a 
temetőből került elő és vala­
melyik múlt századi építke­
zés pince ásásánál felszínre 
jutott csontokat temették 
utólag közös sírba.

A kolostor a XV. század 
végén, Mátyás uralkodása 
idején már elnéptelenedett 
és úgy látszik, hogy a város 
kapta meg, mert éppen 400 
évvel ezelőtt, 1556-ban ide 
költözött a Bonc László deb­
receni polgár által alapított 
szegényház, az Ispotály, és 
itt is maradt 150 évig. Az 
Ispotály három szárazmalma 
is ezen a telken állott. 1574- 
ben Báthory Kristóf erdé­
lyi fejedelem az elhagyott 
kolostort végleg átadta a vá­

rosnak. A város vezetősége 
a nagy telek egyes részeit 
eladogatta polgárainak; tud­
juk, hogy a mai 13. számú 
ház telkét 1590-t>en ötvös 
Lőrinc ötvösmester a kolos­
tor kertjéből vásárolta meg. 
A ház és a telek még közel 
100 év múlva is unokája ke­
zén van. 1677—1708 között 
egy jómódú debreceni keres­
kedő, Bernát János lett a tu­
lajdonos,

A Rákóczi-felkel és alatt
a mellette lévő 11. számú 
házzal Lémi István nótárius 
vette meg. Ez utóbbi ház 
1713—15 között a későbbi hí­
res professzor, Maróthy 
György apjáé volt. A 15. 
számú telek 1713-ig Ispotály 
maradt, majd később itt 
építették fel a város istál­
lóját és magtárát. Ezeket az 
épületeket csak két év előtt 
bontották le.

A kolostor és a szerzete­
sek emléke nem veszett ki, 
mert a 11. és 13. számú ház 
között lévő keskeny siká­
tort évszázadokon át Bará­
tok közinek nevezte a nép. 
1712-ben pedig, mikor a ki­
rályi kamara nagy vizsgála­
tot indított az egykori kolos­
tor felkutatására, B aranyi 
Miklós bihari alispán, a Jó­
kai Egetvívó asszonyszív c. 
regényének hőse azt vallot­
ta: „Hallotta, hogy elsőben 
minoriták laktak volna a 
városban, annak utána pe- 
nig franciscanus barátok, 
akiknek residentiájuk lett 
volna az Csapó utcában, Lé­
vai uram háza féle, melynek 
pincéiből, midőn Bemard

János bírta és azon I 
pincét ásatta, csontodra, t 5 
és koporsókat hányta- | 
nalk volna ki, sőt az residen- | 
tiának fundamentumai ma <j 
is meg vannak az kertben j 
némely helyeken. Az mellet- | 
te lévő ház is. az mely most l 
leányok oskolája, azelőtt ká- J 
polnácskfe lett volna, amint [ 
az épületnek formájánál is I 
észrevehetői, s nem külön- I 
ben az tanú előtt látszott reá > 
írott képekből is ítélhetni, • j 
vagy mint némelyek móri- I 
dották, az barátok refecto- / 
riuma (ebédlője) s onnan ' 
neveztetik azon közöcske I 
Barátok közinek. Azt is hal- I 
lotta, azok körül való egy > 
néhány házak mind a klast- i 
rom helyén építtettek, s I 
építésének alkalmatossága- ' 
val sok tetemeket is hány- j 
tanak ki az földet ásván, | 
melyet hallván gondolta I 
mellette levő temetőhelynek í 
lenni“. -

A különböző építések I 
miatt ma már az egykori l 
alapfalakból itt-ott maradt e 
valami, a kolostor tégláit az I 
újabb házak alapjaiba be- | 
építették, a mai tégláktól el- £ 
térő méretű, széles, lapos I 
téglák azonban jól felismer- | 
hetők, éppen úgy, mint J
a 300—400 évvel emelőtt I 
bennhagyott *
falmaradványok.
Az egykori temetőbe a mo- J 
bácsi vész táján már nem- j 
igen temetkeztek, a sírok e 
nagy része amint a fenti ta- I 
núvallomás elárulja, már 235 ’ 
évvel ezelőtt is megsemmi- í 
sült. A nagy múlt emlékeit 6 
azonban pár soros emléktáb- I 
Iával az épülő monumentá- * 
lis bérház falán nem lenne I 
méltatlan megörökíteni.

Dr. Balogh István *

Súlyos repülőgép* 
szerencsétlenség az 
Egyesült Államokban

A londoni rádió és a Reu­
ter Iroda közli, hogy súlyos 
repülőszerencsétlenség tör­
tént csütörtökön az Egyesült 
Államokban:

Az United Air Lines ameri­
kai repülőtársaság New 
Yorkból San Franciskoba 
tartó utasszállító gépe 62 
utasával és három főnyi sze­
mélyzetével a fedélzetért 
Wyoming államban egy 
hegyoromba ütközött A gép 
roncsait a sziklás hegység- 
egyik völgyében találták 
meg. A repülőgép valameny* 
nyi utasa és személyzetének 
valamennyi tagja életét veszt 
tette.

ATOM
Az Országos Béke tan ács 

és a TTIT közös kiadásában, 
az Országos Béketanács kül­
politikai füzetsorozatában 
„Atom“ címmel ismeretter­
jesztő füzet jelent meg, 
amely az atomenergia fel­
szabadításának tudományos 
és politikai kérdéseivel fog­
lalkozik: A füzet első részé­
ben „Amit az atomról tudni 
kell“ címmel Berkes István, 
Erő János, Keszthelyi Lojos 
és Schmidt György, a Buda­
pesti Központi Fizikai Ku­
tató Intézet tudományos 
munkatársai az atomenergia 
fölszabadításának folyama­
tát, az atom- és hidrogén^ 
bomba szerkezetét, vala­
mint az atomenergia fel- 
használásának lehetőségeit, 
kilátásait ismertetik.

A második részben Pethő 
Tibor „Atomháború vagy 
atombéke“ címmel az atom­
energia felszabadításának 
politikád kérdéseiről ír.



NÉPLAP 1955. OKTöriüm B . SZOMBAT

SPORT
TISZACSEGÉN A TETTEK BESZÉLNEK

Friss, vidám, erős fiatalok élnek lányok jöttek ki az öltöző egyik he-
Tiszacscgén. A mai fiatalok már tud­
ják, hogy nem az állandó korcs- 
mázás és bálozás a minden, inkább 
a tanulás és a termelőmunka mel­
lett sportolnak.

Először, — mint másutt is - 
labdarúgó-csapat alakult meg. Bi­
zony kezdetben gyengék voltak, de 
„voltak*1, mert ma a megyei 13- 
ba.jnoKságban szerepelnek. Egy 
ideig ez volt az egyetlen sport, amit 
a tiszacscgci fiatalok űztek. A sport 
kör vezetőségének eszébe juttatták 
néha a felsőbb szervek, hogy más 
sport is van a világon, nemcsak a 
labdarúgás. Ilyenkor aztán a vezető­
ség ..összeszedte" a fiatalokat és 
rendezett részükre versenyt — al­
kalomszerűen. Az elmúlt évben köz­
ségünk fiataljai szerepeltek legjob­
ban a spartakiád járási döntőjén, 
két versenyzőnk még az országos- 
döntőre is eljutott. Mindezek csak 
fcllángolások voltak. Azt tartották a 
faluban, hogy nehéz a fiatalokat, 
különösen a leányokat a sportba be­
vonni, maradt minden a régiben, — 
csak a labdarúgó-csapat maradt 
meg.

Változás történt. A sportkört a 
Traktor vette kezébe — új vezetősé­
get választottak. Az új vezetőség 
lelkesen fogott a munkához, volt is 
mit tennie. Ma már a sportpályán 
másképp érzi magát a sportoló. Üj 
öltöző, az öltözőben rend. minden 
sportszer a helyén. A pályát kis 
fákkal körülültetlék, drótkerítéssel 
Vették körül. Az új vezetőségnek 
gondja volt szakoszt ál vök megszer­
vezésére. A lelkesen dol"oró új veze­
tőség tagjai. Napú F.lrk, Vincze 
Islván, Bemenni Irént bízták nr\g, ; 
hogy női röplabda-csapatot és atlé­
tikai szakosztályt szervezzen. Ne­
héz. de szép feladat volt ez. A ti* 
szacscgci DISZ fiatalok beszervezése 
nem egykönnyen ment, de Reményi 
Irén nem csüggedt. Bízott a fiatalok 
élni-, sportolnivágyásában. Néhány 
hét és vidám, hangos kacajú cscgci

lyiségéből, másik öltözőből pedig el- 
maradhalatlanu! a fiúk. Rendszeres 
edzésbe kezdtek.

Egy kör bemelegítő futás — hang­
zott a vezényszó. Az ember szivét 
boldog büszkeség töltötte cl, amint az. 
újdonsült sportolók után nézett. Kik 
is futottak a zöld gyepen? A kis 
Kaskovits Magda, belőle ,.ötszázast" 
nevelnek, akár Bikki Katalinból. De 
Magdus jól bírja a gyaloglást Is. 
Balázs Erzsi a százmétcrcsre edzi 
magát, Szanpi Jolánból — akárki 
meglátja — távol- és magasugró 
lesz, mint Katona Erzsébetből. Mol­
nár Margit és Lajtos Mária — akár 
az általuk is ismert Kazi Aranka 
— nyolcszázasok lesznek. A futók 
közt látjuk Szabó Erzsébetet, aki 
máris jól fut, de magasugrásban is 
élenjáró lesz. Kiss Eszter és Re me­
nni Irén dobószámokra készülnek.
A fiúk? Józsa István. Rcméniji Já­
nos mellett fut az edzésen — magas- 
ugrók ők, Lévai Lukács és ^ Szarka. 
István százasok. Szőke János éi 
Kovács József súlydobók lesznek. Pw 
csők Albert és Gömöri a két gráná­
tos — velük zárul a sor.

Az atléták mellett edzenek a röp- 
Inhdások. Labdaadogatást gyakorol­
nak. Majd cgv kis ..barátságos“ kö­
vetkezik — vége az e1zésnek.

Ezek a lelkes fiatalok n DISZ me­
gyei találkozójára készültek s hogy 
nem eredménytelenül, bizonyítja ezt 
a 3 első. 2 második, 1 harmadik és 
1 negyedik helyezés.

Ezzel még nem fejezték be Tisza­
cscgén a munkát. Télen már tornász- 
sznkosztálv is lesz. Reméljük, hogy 
lövőre még sokkal több fiatal jön 
közénk, még többen vesznek reszt 
versenyeiken. Szeretnénk, ha pél­
dánk nyomán a többi Tiszaesegéhez 
hasonló kis faluban is megindulna a 
D!S7.-hon a sportélet. Mi külön ígé­
reteket nem leszünk, helyette majd 
a teltek beszélnek.

R. /., Tiszacscpe.

Helyes kezdeményezés
Balmazújvároson, a Debre- 

ceni utcai Általános Iskola Pe­
tőfi Sándor úttörőcsapata úszás­
ban nemes vetélkedésre hívta 
Balmazújváros többi általános 
Iskolájának úttörőit.

Több mint kétszáz néző, 
többnyire úttörők előtt került 
sor a versenyre, még sok fel­
nőtt is szurkolt a rokon, vagy 
Ismerős versenyzőknek. Idő­
mérő óra hiányában nem tud­
tuk az elért eredmények idejét 
lemérni, de hadd álljon Itt a 
győztesek neve. 33 1/3 m fiú 
gyors: Beszédes (Petőfi úttörő­
csapat) 33 1/3 m fiú hát: Csi­
szár (Dózsa úttörőcsapat), 66 
2/3 m fiú mell: Nemes (Petőfi 
úttörőcsapat), 33 1/3 leány
gyors: Sebők (Petőfi úttörő- 
csapat), 33 1/3 m leány mell: 
Csige (Dózsa úttörőcsapat). — 
A pontversenyt a bánlaki Dó­
zsa György úttörőcsapat nyer­
te a Debreceni úti Petőfi Sán­

dor és a Daru-telepi Kossuth 
Lajos úttörők csapata előtt.

Ez a kezdeményezés további 
• eredményeket is hozott. Újabb 
versenyek lesznek. Zsinórlab­
da, röplabda és labdarúgó 
küzdelmek már a napokban 
megkezdődnek a balmazújváro­
si általános iskolák úttörő csa­
patai között. Még ebben a hó­
napban atlétikai versenyt is 
rendeznek.

Dicsérjük meg azokat a ne­
velőket Is, akik részesei annak, 
hogy a balmazújvárosi úttörők 
jól és eredményesen sportol­
hatnak, akik elindították e kez­
deményezést. Román Ilo­
na, Győrfi László, Kiss 
Zoltán csapatvezetők, A m b - 
rus Sándorné és Sár­
kány Lenke testnevelők.

KIRÁLY ISTVÁN, 
a bánlaki Dózsa György 

úttörőcsapat vezetője.

DEBRECEN MAI SPORTMŰSORA
Labdarúgás. Közlekedési Törek­

vés (volt Előre) pálya, 3 óra: D.
Ál!omás Törekvés— HajdúszobosZi­
tái Spartakus?,

Birkózás. Központi Kultúrott­
hon, reggel 9 órától: A Honvéd 
SE országos egyesületi egyéni 
bajnoksága.

Kézilabda. Postaigazgatóság! 
pálya, 2 50 óra: Bástya—Vasas 
(fiú úttörő), 3.20 óva: Vörös Lo­
bogó— Törekvés (fiú úttörő), 4 
óra: Vasas—Postaigazgatóság (I. 
o. férfi). 5.30 óra: Dózsa—Kinizsi 
(női), ti.20 óra: Vörös Meteor— 
Törekvés (női), 7,10 óra: Dózsa — 
Vasas (férfi) kispályás mérkőzé­
sek.

A GÖCS VEZET A MEGYEI 
ASZTALITENISZ CSAPAT- 

BAJNOKSÁGBAN
Az asztalitenisz összevont me­

gyei csapatbajnokságban az el­
mük heten a 18. fordulót bonyo­
lították le Ebben a fordulóban 
három csapat — a Vörös Lobogó 
Ruhagyár, Biharr.agybajom és a 
D. Törekvés — nem állt ki a ki­
sorsolt mérkőzésre.

Eredmények: D. Posta igazgató-, 
sági Törekvés— Berettyóújfalui 
Bástya 11:5, D. Vasútépítő Tö­
rekvés— D. Kinizsi 11:9. D. Vörös 
Meteor —D. Tatarozó 11:0, A fér­
fiak megyei csapatbajnokságában 
a Gördülőosapágygyári Vasas ált 
az élen. Feltűnő, hogy az évekig 
élvonalban állt D. Törekvés jelen­
leg ä tizenegyedik helyet foglalja 
el.

A bajnokság állása

Három nap alatt három mér­
kőzést játszik a D. Bástya női 
kézilabda csapata Békéscsabán

A női kézilabda OB negyedik he­
lyén lévő D. Bástya nagypályás csa­
pata ma délelőtt repülőgéppel Békés­
csabára utazik, ahol három nap alatt 
három mérkőzést játszik. Ma dél­
után a harmadik helyezett Békéscsa­
bai Pamutszövő, vasárnap a Békés­
csabai Építők, hétfőn pedig a Békés­
csabai Vörös Lobogó női csapata 
ellen lépnek pályára a debreceniek. 
A mérkőzéseken eldől, hogy a D. 
Bástya megszerzi-c a harmadik he­
lyet. A csapattal a következő 13 játé­
kos utazik Békéscsabára! Patai, Di- 
ménj/né. Kovácsáé, Gombosné, Tóth, 
VcrcswFarkasné, Rác z né, Parádi, 
Mák. Sarkadi, Baranjjai.

KÖVETENDŐ PÉLDA...
A minap hazafelé siettem a 

Szoboszlai úton. amikor a Köz­
lekedésiek sportpályája felől 
labdapattogás hangja ütötte 
meg fülemet. Régóta szeretem 
a labdarúgást, odahúzott a szí­
vem — beléptem a pályára. 
Fiatal 15 — 17 éves gyerekek 
rúgták a bőrt — de milyen 
lelkesen.

Egy dolog ragadta meg a 
figyelmemet, amiért írom e le­
velet. Mindkét csapat tagjai a 
legfegyelmezettebben, leg­
sportszerűbben játszottak — 
„egy hang’ nem volt a pályán, 
így is gördülékeny, korszerű 
helye ser és támadások futottak 
mindkét oldalon. Egy kis paj­
tástól érdeklődtem. Elmondotta, 
hogy a Gépipari Technikum 
ll/A és lll/A tanulói mérkőz-

Példaképül állíthatom a gép­
ipari labdarúgókat a „na­
gyobbak” elé. akik durvaság­
tól mentesen, reklamálás s 
egyéb sportszerűtlenség nélkül 
játszottak — igazán sportoltak 
azon a délután.

O. J. Debrecen.

NÉPLAP
A Magyar Dolgozók Pártja Hajdú- 

Bihar megyei Bizottságának lapja 
Szerkeszti: a szerkesztő bizottság 

Felelős kiadó:
Az MDF Hajdú-Bihar megyei 

párt-végrehajtóbizottsága. 
Szerkesztőség:

Debrecen. Tóthfalusi tér 10. 
Telefon: 19 40 19-41, 19-42. 

Kiadóhivatal: Vörös Hadsereg útja 16 
. Telefon: 30-01.

Terjeszti: a Megyei Postahivatal 
Szabadság Lapnyomda Debrecen

Rövid sporthírek
Vasárnapi megyei bajnoki labda­

rúgó-mérkőzések Debrecenben: D.
Dózsa—Berettyóújfalui Vörös Me­
teor (Építők pálya, 10 óra), D. Ki­
nizsi—D. Vasútépítő Törekvés (Ki­
nizsi pálya, fél 10 óra), D. Vasas—■ 
D. Báslva (Bástya pálya. 9 óra), 
I). Haladás—D. Építők (Haladás pá­
lya, fél 10 óra). — Gördiilöcsapágg- 
pjjári Vasas—Mezőgazdasági Akadé­
mia 4:1 (1:0). Városi bajnoki labda­
rúgó-mérkőzés. A gördülőcsapágy­
gyáriak ezzel a győzelmükkel bizto­
sították első helyüket a városi baj­
nokságban. — D. Honvéd—Miskolci 
Építők területi bajnoki ifjúsági ököl­
vivő találkozót rendeznek vasárnap 
délelőtt 9 órakor a Közgazdasági 
Technikum tornatermében. — Ma- 
ggnrország—Svédország atlétikai via­
dalt bonyolítanak le ma és holnap 
a Népstadionban. —. Vasárnap reg­
gel 9 órától a Postaigazgatóság ké­
zilabdapályáján egész nap férfi és 
női kézilabda-mérkőzéseket bonyolí­
tanak le. — AD. Törekvés NI? Il~cs 
labdarúgó-csapata vasárnap délután 
Kecskeméten játszik bajnoki mérkő­
zést. Ellenfele ezúttal a K. Honvéd 
együttese lesz. — A labdarúgó me­
gyei B-bajnokság Északi-csoportjá­
ban Hajdúnánás áll az élen Ilajdú- 
dorog és Ilajdúsámson előtt, a Déli­
csoportban Derecske vezet Berettyó­
újfalu és Sárrétudvari előtt. — Egg 
hét múlva, október 15—16-án Debre­
cenben négy férfi és négy női csapat 
részvételével kispályás kézilabda 
országos középdöntőt bonyolítanak le.
— D. Haladás ma délután fél 4 óra­
kor és vasárnap 10 órakor váltóbaj­
nokságot rendez a Haladás pályán.
— AD. Honvéd—D. Vörös Meteor 
megyei bajnoki labdarúgó-mérkőzés a 
mai napról elmarad és azt vasárnap 
reggel fél 8-kor játsszák le a Sta­
dionban.

ÍREK

A Komszomoiszkaja Pravda 
munkatársa Debrecenben

Tegnap délelőtt Debrecen ne 
érkezett Ilja Mironovics Satu- 
novszkij elvtárs, a moszkvai 
Komszomolszkaja Pravda mun­
katársa.

Satunovszkij elvtárs már 
több mint két hete tartózkodik 
hazánkban. A magyar—szov­
jet labdarúgó-mérkőzésről kül­
dött színes és érdekes tudósí­
tást lapjának, néhány nap óta 
a magyar vidéket járja, hogy 
megismerkedjék a fővárosban

szerzett élményei után a ma. 
gyár vidéken élő dolgozók é e. 
lével, munkásságával 

Kedves vendégünk ..eg,, ,n 
pénteken Gurban György e v 
társ, a Hajdú-Bihar m-ovJ 
DISZ bizottsága titkárának 
társaságában a Hortobágyon 
tett látogatást. I. M. Satuim"
szkij elvtárs ma, szombatonTiszalökre látogat el, ahol 
duzzasztómű működését és az 
erőmű építését tekinti mn

14 évvel ezelőtt 
megalakult az Al- 

•',1 Kommunista 
Párt.
34 évvel ezelőtt 

alakult meg a 
Kommunisták lr- 
o. szögi Pártja.

VARHATÓ IDŐ­
JÁRÁS- Erősen fel­
hős idő sok he­

lyen eső, inkább keleten. — 
Időnként élénk északi —észak­
keleti szél. A hőmérséklet nyu­
gaton kissé emelkedik, keleten 
csökken. Legmagasabb nappali 
hőmérsék-et szombaton 11 —14 
fok között.

PÉNTEKEN DEBRECENBEN 
20.8 fok volt a legmagasabb, 10.7 
fok volt a legalacsonyabb hőmér­
séklet. Talaj mentén 7,2 fokot 
mértek. Csapadék nem volt. — 
A Nap 6 órán át sütött.

PÉNTEKEN háromnapos gyógy­
szerész nagygyűlés kezdődött 
Szegeden. Hajdú-Bihar gyógy­
szerészeit mintegy 10 tagú 
küldöttség képviseli.
PIUKOVICS ANNA és Szerda 

Jánosne a kunbajai földműves- 
szövetkezet tisztviselői 25 000 fo­
rintot sikkasztottak a szövetke­
ze pénzéből. Mindkettőjükéit őri­
zetbe vették és megindították el­
lenük az eljárást.

MINT AZ AGERPRES Jelenti, 
október 5-én úton Jugoszláviá­
ból hazafelé, Bukarestbe érke­
zett feleségével A. I. Mlkojan, 
a Szovjetunió Minisztertanácsá­
nak első elnökhelyettese. 
BUDAPEST FŐVÁROS Tanácsa 

pályázatot hirdet univerzális ház­
tartási gép tervezésére. A pálya- 
műveket a gyártásra alkalmas 
rajzokkal december 20-ig kell be­
küldeni Budapest Főváros Taná­
csa ipari osztályának.

A DONGÓ SZÍNPAD vasárnap 
esténként 6 órai kezdettel mutat­
ja be: Aktnak inge, csak vegye 
magára műsorát.

P R O H I R D

1. GÖCS 18 18 165: 27 36
2. D. Rostáig. 18 17 1 191: 55 34
3. H.-szoboszió 17 14 3 156: 60 28
4. D. V. Meteor 18 12 1 159:104 25
5. H.-nánás 16 10 6 131:109 21)
6. Nagybajom 17 7 8 122:121 !6
7. D. Haladás 17 7 8 112:143 Ifi
8. B.-újfalu 18 6 1 11 114:145 !3
9. Vcp. Tör. 18 ti 1 11 117:161 13

10. VL. Ruhagy. 18 5 11 123:160 12
11. D. Törekvés 17 4 2 11 107:15:) 10
12. D. Kinizsi 17 3 4 10 112:168 1.)
13. Mczőg. Ak. 15 11 62:138 6
14. D. Tatarozó 18 — 3 15 66:195 3

T E S

A WOLVERHAMPTON WANDE­
RERS LEMONDTA A BP. VASAS 

ELLENI MÉRKŐZÉST
A Daily Herald, a Daily Teleg­

raph, a New Chronicle és az Eve­
ning News című angol lapok je­
lentik, hogy a Wolverhampton 
Wanderers lemondta a Bp. Vasas 
elleni nemzetközi mérkőzést, mi­
vel nem tud legjobb csapatával 
kiállni.

A BERETTYÓÚJFALUI JÁRÁSI 
LABDARÚGÓ-BAJNOKSÁG 

ÁLLASA
1. B.-újfalui

Légierők 7
2. Sáp 7
3. Zsáka 7
4. Darvas 7
5. B.-újfalui 

Spart. 7
6. Nagyrábé 7 
.7. B.-újfalui

Traktor 7

7------- 40: 5 14
5 — 2 23: 9 10
4 — 3 19:11 8
4—3 19:17 8

3 I

1 1

3 15:15
4 12:28

8:23
5:338. Csőkmő 7 — —

Prágába hívták Lévait 
és Polgárt

Október 23-án Prágában nagysza­
bású nemzetközi motorkerékpáros 
salak pályaversenyre kerül sor. A 
versenyre nyolc magyar 500-as gép­
osztályban lévő versenyzőt hívtak 
meg. A meghívottak között van a 
debreceni Lévai és Polgár is. A D. 
Törekvés holnap délután a nagyer­
dei Stadionban sorrakcrúlő ylakpá- 
lyás versenye azért is lesz jelentős, 
piert ezen a versenyen válogatják ki 
azt az öt versenyzőt, akik a prágai 
versenyen indulnak. Három verseny­
ző tartalékként utazik majd a cseh­
szlovák fővárosba. A holnapi debre­
ceni versenyen már az 500-as gép­
osztályban indul Thoma (Bp. Törek­
vés) és Polgár (D. Törekvés) is.

ELA DÓ: ágya , székre 
nyak. szexek, egyebek 
Varga utca 6.

ÜZLETI ál'vány és üveg 
vitrin eladó. Péterfia utca 
2., harmadik lakás.

EIADó szőlőprés, szőlő- 
daráló, bomshor dók. Nap 
utca 4.

ELADÓ két szoba, össz­
komfortos villa-lakás 278 
négyszögöl gyümölcsös­
sel. Cserelakással beköl 
tözihetó Széchenyi-kcrt 
Gyár utca 12. Ugyanott 
szép, barna keményfa ru­
hásszekrény eladó.

ELADÓ 120 kilós hízót 
sertés. Csap utca 21.

ELADÓ egy sötét ke- 
ményfa háló. egy ál-ló- 
fogas, 3 darab matrac 
asztal tűzhely. Dobó utca 
-0. b Árpád térnél.

KÉT ágy eladó. Béke 
útja 36.

EGYÉVES süldő e’adó 
Klapka utca 8. (Volt zsibo- '•'crnál.)

RÁ DIÓJA VITÁS, 
villanyszerelés Kiss Sándor 
Gólya utca 13. Tel.: 36-57.

ELADÓK: szalmazsák,
man íkürasztal, fodrász 
asztali felszerelés, üveg 
lapok, üléspárnák, álló 
ruhafogas. Csapó u. 36.

GYÖNYÖRŰ kétszemé­
lyes rekamié, epe da ru, 
z-ással 1 Különleges önmű­
ködői eg ágyazható, világí­
tó3 rekamié. Garnitúrák, 
fotelágy minőségben, jót­
állással, hihetetlen olcsón 
kapható készítőnél, Buda­
pest, Vörösmarty u. 73.

ELADÓ konyhabútor, 
bőrönd, néprádió. Harká­
nyi Gusztáv utca Hl. Ho­
mokká: t.

PIANINÓT bérel 
konai Színház.

SÜLLYESZTÖS 
gép eladó Mester 
Villa ny csengő.

VARRÓGÉPEK, 
párok javítása 
lls hegesztése Mozsonyi 
műszerész mesternél. Pé­
terfia utca 37.

SZÁZKILÓS sertés el­
adó, meghíz'lalását válla­
lom. Agárdi utca 18.

AKÁCMÉZ kapható, 
nagybocon ád f méhcsal á- 
dok eladók kaptár nélkül. 
Sinay Miklós utca 5. b.

2 DARAB 11 hektóig bo­
roshordó, vízmentes pony­
va eladó. Apafi utca 155.

ELADÓ Singer bőrvar­
rógép, ruhaszekrény Me- 
saena utca 6,

ELADÓ egy mangalica 
sertés, kivágott. Tanító 
13.

ELADÓ beköltözhető 
kertes családi ház gyű 
mól esőssel. Nyúlás. űr- 
rétje 44.

EGYEDÜLÁLLÓ nő üres 
albérleti szobát keres, 
Hatvan utca 6. Fodrász 
Szövetkezet.

ELCSERÉLEM szoba 
konyha, speizos és fás- 
kamrás lakásomat hason­
lóért. Bethlen u. 23.

S EZ LÓN alkalmi áron 
eladó. Homok utca 142. — 
Keresztépület jobbra.

KÜLÖNBÉ.! ARATŰ bú­
torozott szobát férfi 
szére. Dimitrov u. környé­

kén keresek. Címet Rózsa 
utcai autóbusz pénztárnál 
kérem lead ti.

HAROMSZOBÁS össz­
komfortos házamat el­
adom. vagy elcserélem na­
gyobb helyen, vidéki há­
zért. Beköltözhető. Csap u 
16.

ELADÓ épületanyag. 
Megtekinthető vasárnap 
8-tól. Szarvas utca 9.

GYERMEK sportkocsi, 
különleges, szép, eladó. 
Könyök u. 4.

HAJDÚ BAGOSON szőlő 
felesbe lakással kiadó. Ér­
dek lődni Vör ösmarty 17. 
Debrecen.

ELADÓ ház, gyümöl­
csössel. Endre utca 20.

ELADÓ Sallai utca 2. sz. 
ház fele része. Elfoglalha­
tó 1 szoba, konyha, elő­
szoba. _ Érdeklődni Nyitray 
Tiborménál Mezőtúr, Bacsó 
ut 29.

a Cso- 
ÁH. 

varró­
utca 7.

kerék-
spécid-

GAZ- ÉS VÍZVEZETÉK 
szerelést Javítást szak­
szerűen olcsón készít 
Szász szerelőmester Vörös 
Hadsereg 77. Költségvetés 

díjtalan.

KOMBINÁLT gáztűr, 
hely. ház, nagy fitousa el­
adó. Szappanos u. 21 

TÖRPEPAPAGÁJ, ' be­
szédre tanítható, fiatalok 
tenyészpárok, kalitkák,' 
eleség eladók. Pacsirta 15.

Nöl varrógép és fél héló- 
butor eladó. Gólya u 3 

ELADÓ K. Tóth u. 44. 
számú ház. hőköl tűzhető 
nagy telekkel.

BEJÁRÓNŐ, «esetleg 
bentlakással Is felvétetik. 
Szabó Ká’mán 26.

ELADÓ Bártfa u. 6. —
Vargákért — kétszobás 
konyhás házrész. Érdek­
lőd nii Daraboa 22.

100-AS motor jó áliapot- 
oan <>500-ért eladó. Bem 
tér 11.

VILÁG VEVŐ 2 + 1 rá­
dió eladó, modern, csövek­
kel, dinamikus. Jerikó 25 

KEMÉNYFA háló eladó, 
bútor javítást. alakítást 
vállalok. Csapó 52.

FÜGGÖKÖVBS Greno 
daráló, disznónak való 
tök eladó. Bethlen 63.

ELADÓ 4000 darab új 
tégla, fürdőkád, mosdó­
kagyló, állómosdó, zomán­

cozott nagy Luna tűzhely, 
Kígyó u. 38.

PATKÓS Imre könyv- 
kötészete Keresztszegi ut­
ca 33.

ÍRÓGÉP, 
számológép, kerékpár el­
adás, vétel. Szőke. Kölcsey 

utca 24. Tel.: 39-97.

125-ÖS motorkerékpár 
2600 forintéi't, 110-es vil­
lanymotor eladó. Darabos 
utca 41.

CSALÁDI ház 300 öl 
gyümölcsössel 32 ezerért 
sürgősen eladó. Azonnal 
beköltözhető. Le in ingen u. 
57. sz. Kerekestelep.

RÁDIÓ olcsón eladó — 
Vendég utca 7.

KISMÉRETŰ prímán fűtő 
Kai or kályha ó-s egy tra-ns- 
misiszió eladó Halastó u. 8.

SPORTKOCSI bal Ion- 
gumis, jó állapotban ol­
csón eladó. Csapó u. 51.

JÓKARBAN lévő kosa­
ras oldalú sportkocsi és 
fikuszok eladók. Rákóczi 
utca 9.

ELADÓ ház lakáscseré­
vel^ beköltözhető, Nyíl utca

KOVÁCSÜLLŐT 25 — 30 
kilóig jó állapotban ven­
nék. Arany János u. 15

GYERMEKKOCSI mély 
és sport készítését és ja­
vítását jótállással válla­
lom. Tamási Jenő, Arany 
János 15.

BGY keményfa ágy, mat­
rac, sodrony, nagyobb 
kályha eladó. Andoházi u. 
6. szám.

VESZEK új, vagy keve­
set használt férfi bundát 
Szappanos u. 25. b.

EGYLOVAS fúvott gu­
mis kis stráf eladó vagy 
tengeriért elcserélem. Si­
mon yi út 25.

HOSSZŰ tükör, könyv­
szekrény, fehér sifon, 4 
ezék eladó. Tarr u. 3 sz.

‘ es ajtó.
BEKÖLTÖZHETŐ két­

szobás, konyhás családi 
ház eladó. Lónyai u. 26. 
Homokkert.

KÉT darab használt re- 
karúié eladó. Szegődi Ger­
gely 24. -

ORION 4'44-es világ vevő 
rádió eladó Szabó Kálmán 
utca 28.

ELADÓ házrész, szoba, 
konyha, kamara. raktár 
helyiség Széchenyi 21.

ELADÓ 1300 tetőcserép 
új, kisméretű, Jánosi 
16. szám.

CSERÉVEL beköltözhető 
ház- 45 000 forintért eladó, 
3x1 szoba, konyha, ©peiz, 
pince, üzlethelyiség, 300 
négyszögöl kert. Kál 
mánczhelyi 6. (Csapókért.;

Jó minőségű 3 + 2 viiág- 
vevő rádió és egy hasz­
nált tűzhely eladó. Borso- 
vai u 10

FEHÉR fafüléses tízcsö­
ves Zefir kályha eladó 
Bajcsy-Zsilinszky u. 6. sz.
' em.

SZÉP dupla rekamié el-
idő, Színházátjárói bér­

ház, 2. sz. I. em. 5/a.
ELADÓ kisméretű cse­

rép, üsitház üsttel Vendég 
utca 80.

ELADÓ bordöhuzatú de- 
ha rekamié egy antikágy, 
vitrin. Csapó 85.

BÚTOROZOTT szoba férfi 
részére kiadó. Erzsébet u. 
15. szám.

EL,ADÓ ebédlőasztal, 
székek, tükör, képrámák, 
ingaóra. Mester u. 10.

PANOFIX béléséé nagy­
méretű príma férfi városi 
bunda, egy kocsibunda el­
adó, Mester utca 17.

ÉRTESÍTEM
vásárló közönséget és 

régi megrendelőimet, hogy 
kárpitos iparomat lakáso­
mon, Szappanos utca 25. a. 
folytatom. Vállalok min­
dennemű kárpitos munkát, 
újat egyéni elgondolás 
vagy rajz szerint átdolgo­
zást és átalakítást. Kész 
rekamié, fotel, heverő kap­
ható. TOLNAY GÁBOR 
KÁRPITOS MESTER.

Szappanos utca 25. a.

ELADÓ sürgősen, beköl­
tözhető 2 szoba, konyha, 
előszoba, veranda, 500 
négyszögöl gyümölcsössel, 
ház, Andrásisy út 57.

ZONGORA, gyakorló, el­
adó, 4 órától és vasárnap. 
Csillag utca 37.

ELADÓ házhely 347 
négyszögöl. Debrecen, 
Gyár utca Földi utca sa­
rok. Minden elfogadható 
áron. Érdeklődni Hajdú­
szoboszló, Kígyó utca 34. 
Ugyanott oldalkocsis
500-as Sport D. 
kerékpár eladó.

EGY gyermek ágy mat­
raccal eladó Széchenyi u. 
49. szám.

EGYLOVAS stráf kiadó, 
vagy eladó. Munka bizto­
sítva. Érdeklődni vasárnap 
9—10 óra között. Hámán 
Kató utca 17. b.

TENGERITÖRÉST . válla­
lok. Bordán. Leány u. 6.

HASZNÁLT hordók 200— 
300—500 literesek eladók. 
Péterfia u. 9.

KILENCHÓNAPOS korn- 
vald koca eladó. Leány 
utca 6. sz.

KÚTFÚRÁST, kútszí- 
va-ttyúk javítását vállalom. 
Kútcsövek, kútszívattyúk, 
kúthengerek, kútdugaty- 
tyúk, vasajtó, varrógép 
eladó. Kar utca 24.

VÍGKEDVŰ Mihály utca 
36. számú ház eladó vagy 
kertes házzal elcserélem. 
Beköltözhető.

ELADÓK: 13x6 méter 
tetcanyag, gerenda, rigli- 
fa, deszka, léc, cserép, aj­
tó, ablak, írógép, sálszövö, 
kaptárfűtő. tűzhely, nagy 
mázsa, Lorántffy u. 22.

BEJÁRÓNŐT reggeli 
órára felveszek. Jelentkez­
ni kettes Fotóba, Vörös 
Hadsereg útja 39.

KÖNYVSZEKRÉNY. író­
asztal, kredenc. páros 
igya, 2 éjjeliszekrény el­
adó. Csapó 28.

BEKÖLTÖZHETŐ húz el­
adó. Gazdálkodónak alkal­
mas, nagy gazdasági ud­
varral. Bezerédi 16.

DESZKA eladó. Hadházi 
utca 83. Varga. Érdeklőd­
ni vasárnap.

NAGY kelmefestő és 
vegytisztító felvételi helye 
Halköz 8. Kárpitos üzlet­
ben.

KÉPKBRETEZÉS, tükör 
készítés, épü'et üvegezés 
Blattner üvegesnél. Tímár 
utca 25.

BÚTOROZOTT szoba ki­
adó 2—3 személynek, Bö­
szörményi út 81. Villamos 
megállónál.

5 HOLD föld, tanyás 
föld, kiadó. Lorántffy 46.

EGY taposókiád, puttony 
eladó. Eötvös u. 60.

ELADÓ 2 szoba, kony­
ha beköltözhető ház és 
egy 100-as motorkerékpár 
Dobó utca 10.

MA DÉLUTÁN 5 órakor Tóth 
Sándor III. kerület tanácstag t 
Pacsirta utcai iskolában, dr Fdot 
Dezső ; kerületi ra dr Ladánk
Jozsa városi tanácstagok a Kan­
dó Kalman Gépipari Diákotthon.: 
ban fogadóórát tartanak.

GIUSEPPE DE SANTIS olasz 
filmrendező a Szovjetunióba 
érkezett. A Szovjetunió kultu 
ralis ügyei minisztériumának 
meghívására a Szovjetunióba 
érkezett Giuseppe de Santis, 
neves olasz filmrendező és fa! 
lesége.
J .. K. WATKINS Kanada 

rendkívüli es meghatalmazott
nagykövete L. B. Pearson kana­
dai külügyminiszter moszkva 
tartózkodása alkalmából október 
6-án fogadást adott.

VÉGET ÉRT a bécsi Waagner. 
Biro fémművek dolgozóinak 
sztrájkja, amellyel száztíz tar- 
suk elbocsátása ellen tiltakoz­
tak- Az egységes fellépés siker­
rel Járt, az elbocsátott munká­
sok és alkalmazottak túlnyomd 
részét visszavették.

Munkásokat keresnek
KOCSISOKAT és kihajtókat ke-- 

rés az É. M. 29/5. Lófogatú Fu­
varozási Vállalat. Munkahelyen 
szállást, napi háromszori étke­
zést biztosítunk. Jelentkezni lehet 
Bakonysárkány, Honvéd telep 
Inota Alu-kohó, és csékúti kiren- 
deltiségeinlcen, valamint közpon­
tunkban. Budapest, VII. Wesselé­
nyi u. 4. szám.

ÖNTÖZÉSI segédmunkásokat 
felvesz Lakatos és Gépipari Vál­
lalat, Debrecen, Lónyai út 37. Je­
lentkezés reggel 7 órakor.

GYAKORLOTT lakatosokat fel- 
fel vesz Építőgépkarbantartó Vál­
lalat, Ispotály utca 10. szám.

FIZIKAI munkára férfiakat és 
nőket felvesz azonnali belépésre 
a Mezőgazda-sági Termékeket Ér­
tékesítő Szövetkezed Központ, 
Debrecen, Széchenyi utca 22.

A MÁV Debreceni Járműjavító 
Ü. V. alkalmaz villanyhegesztő­
ket. Jelen Vicezni lehet naponként 
8 óráig a kapusnál.

DEBRECENI Erőmű felvesz 
széntéri es salaktéri munkára se­
gédmunkásokat. Jelentkezni lehet 
az Erőmű személyzeti osztályán.

MÉRNÖK, technikus, a utó üzemi 
gyakorlattal és jogi végzettség­
gel rendelkező, munkaügyben 
jártas dolgozó alkalmazást nyer­
het. Jelentkezés hétfőtől a KPM 
Autók özl ek ed esi lg azg a lóságon, 
Debrecen, Simonffy utca 2. szám.

Színházi műsor
Ma féj 8-kor, vasárnap fél 4- 

kor és fél 8-kor, hétfőn fél 8-kor 
Párisi vendég, zenés vígjáték. 
Kedden 7-kor Garssos menyasz- 
szony, operett. Szerdán 7-kor 
Garasos menyasszony, csütörtö­
kön 7-kor Bá >k bár."

Böszörményi apróhirdetés
ELADÓ Hajdúböször­

ményben, Arad utca 66. 
számú ház, két családnak 
alkalmas.

D 6 kaptár dongó.R. motor-jságvár^ E. krt 92, Hajdti-
lösaövméní,

Anyakönyvi hírek
SZÜLETÉSEK: Szele János Esa- 

tár, Aranka; dr. Straub János 
Péterfia u. 51., Ákos László; Ju­
hász László Tarr u. 40., Ernő 
Tamás.

HÁZASSÁGOK: Matyi Lajoa
Szabadság u. 86 és Barboca Ju­
liánná Baros u. 15. .

HALÁLOZÁSOK: Halász Zoltán 
Kába; Karmazsin Ágnes Hegyi 
Mihá'Iynó u. 34.; özv. Marczi Já- 
nosné Görög Borbála Április 4 
útja 24.; Hamza Éva Ny írm ár tea­
fa Iva; Darabos Zsigmondné Ko­
vács Zsuzsán na Józsa.

Mozik műsora
VÍG: háromnegyed 4. 6 és 8 

órakor: Ma este minden veget
er, kísérő műsorban: Szovjet­
unió — Magyarország labdarúgó- 
mérkőzés. — BÉKE: délelőtt fél 
10, fél 12 és fél 2 órakor: Hoa- 
kon-gból érkezett, délután fél 4. 
6 és 8 órakor: özönvíz előtt. 
Csak 16 éven felülieknek! — 
IFJÚSÁGI: háromnegyed 4, 6 éa 
8 órakor: Tizenötéves kapitány. 
METEOR: háromnegyed 3, 5 és 
egynegyed 8 órakor: Ma este 
minden véget <*r. PETŐFI­
KÉRT: este fél 6 órakor: Hon- 
kongból érkezett.

Népnevelő mozik műsora:
Saotyorl telep: Papa, mama. Ö 

meg én. •— Homokkert II.: Tar- 
talékjátékos. — Nyúlás: Pár mai 
kolostor I rész. — Homokkert I-: 
Aki szereti a feleségét. — Csa­
pókért HL: Pármai kolostor L 
rész. — Dózsa Vándor I.: Dió­
szegi úti iskola: Talpalatnyi föld. 
Dózsa Vándor II.: Rákosi Petőfi 
TSZ: 2x2 néha 5. Dózsa Vándor 
III: Szepes, Uj Élet TSZ: Kémek a 
vonaton. —■ Dózsa Vándor IV.; 
Téglagyár: Rákóczi hadnagya.

Vasárnapi matiné műsorok:
VÍG: délelőtt 11 órakor: Ah 

őserdő foglyai. — BÉKE: dél- 
e'őtt 14 órakor: Ernst Thai manó. 
IFJÚSÁGI: délelőtt 9 és 11 óra­
kor: Hamupipőke. — METEOR: 
délelőtt 10 órakor: Az őserdő 
foglyai.

XII. ÉVFOLYAM

Gél

az oszd
<B M.) Most vaj 

ja az őszi mezőga; 
kának. A beLaWir] 
szántás-vetés idej 
egybeesett és így 
iramú munkára i 
Nemcsak azért, h<J 
betakarítsuk gazcl 
adó -kapásainkat, 
is, hogy október vl 
tegyük az őszi búj

Az elkövetkező I 
hetekben tehát jd 
munkát kell végez] 
jében készen leg 
léssel és ezzel m| 
alapot a jövő évi 
A Központi Vegei 
feladatot állította I 
daság dolgozói éli 
kell végezni a szí 
hogy maradéktalat 
biztosítani az őrsi 
népe számára a /:| 
szükségletet. A 
ehhez megvannak,! 
ben végzett, jó 
adni a földnek, 
kell a gabonavel 
minden községben.!

A jó talajelőkésJ 
vetőmagtól, a jo 
függ a jövő évi 
darab kenyér. Ebbel 
kában igen jelenti! 
latnak a gépálloma
melőszövetíkezetek ' 
lerületein a munk| 
részt attól függ, 
ben és jó minőség 
e munkájukat a g 
denki tudja, hogy 
kának termésf ofcd 
van. Ezért döntcl 
hogy szerte a meg 
den traktoros mint 
kát adjon a talajrq 
Misák be a vetőg 
megfelelő mélységi 
a mag és elegendő 
szórjon, annyit, hoa 
kalászok majd gazq 
sei fizessenek.

Ahhoz, hogy a 
ben földbe kerülhi 
takarítás munkája! 
künk gyorsítani. Eb[ 
kában is nagy felni 
gépállomásdkra. öif 
megállapítani, hol 
munka gyorsításáig 
több gépállomásán, 
újfalui, Derecske 
Gépállomáson és i 
gépállomáson újítál 
maznak. hogy győri 
takarítás, különöse] 
riszár lehordása, la

A kukorica kés 
nem akadályoz!) 
idejekorán történői 
gépállomásoknak 
szár kitakarítása, 
behordásában va| 
mellett fontos fela 
korrépa kiemelése 
nya elszállítása i 
percet fel kell has| 
hogy a gépállomá 
betakarítás, mind I 
vetésnél a legnagy] 
get megadhassák 
szövetkezeteknek, 
hogy a gépállomást 
a termeltíszövetke:i 
dálkodásáért. A 
u tán felszabaduló I 
nyomban kezdje rj 
kát az eke, tárcsa, f 
tőgép. A traktort 
zanak úgy, hogy 
végezzék a szántál 
lást.

A gépállomások 
szarnak legyen 
hogy elsősorban aj 
rületekröl kerülj! 
meny letakarításrj 
búzát vetik. A 
dóan rajta legyen | 
hogyan, milyen 
■végzik a munkát, 
hanyagságot, mert I 
nyagságnak. mind! 
beállított vetőgépil 
meretlenül végzett] 
szítésnek az árát 
kevesebb kenyénj 
meg. ’

Előfordult több hl 
gyének, hogy a gél 
szia'k alá való múl


